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Cambio histórico y nuevos vientos políticos en el país sudamericano 

LA IZQUIERDA EN BOLIVIA, LA IZQUIERDA EN BOLIVIA, 
NO VA MÁS  NO VA MÁS  

Los conservadores Rodrigo Paz y el expresidente, Jorge ‘Tuto’ Quiroga disputarán 
la Presidencia de Bolivia en segunda vuelta electoral, el 19 de octubre próximo. Los 
resultados de los comicios pasados acabaron con la posibilidad que la izquierda, con 
dos décadas en el poder, continuara su hegemonía. ¿Cómo explicar este giro político? 
¿Qué le espera al país sudamericano, sumido en una crisis económica que afecta a los 
sectores más vulnerables de la sociedad? Expertos abordan estos temas.

PÁGs. 26 a 28
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URUGUAY CELEBRA SU 
BICENTENARIO DE INDEPENDENCIA 

La comunidad conmemora este 
25 de agosto su libertad del 
imperio de Brasil.

PÁG. 14

UNA GRAN HISTORIA DE 
SUPERACIÓN EN MEDIO DEL 

DOCK2DOCK 2025 

La natación fue protagonista una 
vez más en los muelles The Royal 
Dock de Londres. Una experiencia 
deportiva y de resiliencia única. 
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EL CARNAVAL DEL PUEBLO 2025 SUPERÓ 
TODAS LAS EXPECTATIVAS

El encuentro de la comunidad 
latinoamericana por excelencia, 
dejó momentos inolvidables 
capturados para el recuerdo. 
En una galería fotográfica 
impactante todo el esplendor de 
este evento multicultural y diverso. 
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PRONÓSTICO DEL CLIMA

Siguen las investigaciones por el magnicidio del político colombiano
Community

Los colombianos y el 
mundo no olvidarán la 
conmovedora e impac-

tante imagen del pequeño 
Alejandro Uribe, poniendo 
una tras otra, rosas blancas 
sobre el ataúd de su padre, 
a lo largo de los dos días que 
el cuerpo de su padre, Miguel 
Uribe Turbay, el político, 
senador y precandidato a 
la presidencia de Colom-
bia, permaneció en cámara 
ardiente en el Capitolio Na-
cional.
Uribe Turbay fue atacado 
con arma de fuego durante 
un acto de campaña en un 
barrio céntrico de la capi-

tal bogotana, y después de 
pasar por varias delicadas 
intervenciones quirúrgicas 
y vigilancia en cuidados in-
tensivos, finalmente falle-
ció tras dos meses y cuatro 
días de luchar por su vida, 
acompañado por las incesan-
tes oraciones de todo el pue-
blo colombiano, su familia, 
seguidores y equipo político. 
Todo el país se mantuvo ex-
pectante de la tan anhelada 
mejoría del candidato. Sin 
embargo, el destino y la 
bienaventuranza le tenían 
apartado un desenlace di-
ferente. Partir del seno de su 
hogar, del lado de su esposa; 

su pequeño hijo Alejandro, de 
tan solo 4 años y medio y de 
sus tres hijas de crianza; su 
hermana y demás parientes 
cercanos, y dejar también, 
este plano terrenal para bri-
llar como un caudillo más 
de la violencia desafiante e 
intolerante.
Ahora, Miguel Uribe Lon-
doño, el padre de esta vícti-
ma de la oscura mano de la 
muerte, esa que esconde sus 
intenciones en falsos plantea-
mientos y acudiendo al demo-
nio del terrorismo y el sica-
riato lucha porque la muerte 
de su hijo sea calificada como 
magnicidio, con las impli-

caciones que esto conlleva, 
pero, en especial, porque 
se sostiene que el asesina-
to de Miguel Uribe es un 
delito de orden ideológico y 
político, ligado a su condición, 
al momento de su atentado y 
muerte, de precandidato de 
la oposición, perteneciente al 
partido Centro Democrático 
contrario a la línea del gobier-
no actual en Colombia.
La investigación policial con-
tinúa, con seis capturados 
implicados en la autoría 
material del asesinato, las 
autoridades van tras el rastro 
y la confirmación del autor 
o autores intelectuales del 
hecho que, hasta el momen-
to, no ha sido revelado. Aun-
que existen varias hipótesis, 
una de ellas es que, el ataque 
que finalmente terminó con 
su vida esté relacionado con 
motivos políticos o crimina-
les, coordinados por la gue-
rrilla y el grupo disidente 
de la denominada Segunda 
Marquetalia.
El pueblo colombiano y mu-
chos que se han solidarizado 
con el hecho en el mundo cal-
man justicia y esperan que las 
autoridades hagan lo corres-
pondiente para dar paz a esa 
familia identificado a los ver-
daderos perpetradores de tan 
vil delito, como es el sicariato 
y sus tentáculos de muerte.  

Adiós al político y padre, caudillo de la paz en Colombia Adiós al político y padre, caudillo de la paz en Colombia 
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millones de dólares es la cifra que el Gobierno de 
Estados Unidos ofreció como recompensa por 
la entrega del mandatario venezolano, Nicolás 
Maduro. Esta acción se considera como un 

anuncio claro de lo que Washington está dispuesto 
a hacer al invertir capital político, financiero y 
militar para neutralizar a quien considera una 
amenaza estratégica contra la democracia. 
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Seeing the moment that hu-
manity is going through, it 
is urgent to breathe in new, 

soothing air, grounded in respect 
and mutual joy, which is what 
truly enlivens us as a lineage. We 
must put more heart into enduring 
the dethroned justice that holds 
human societies in subjection, in 
which the freedom of reunion also 
fades and the bond of reciprocity 
is severed—the very thing that 
strengthens our shared rhythm.

Consequently, the time has come 
to awaken, to set out and leave our 
own footprints, in times when the 
din of confrontation grows ever 
more deafening, fuelled by absurd 
disputes that breed conflicts of 
folly, inequality, and fear.

Indeed, each person must, within 
themselves, recover the bond of 
friendship or the forgotten or 
lost alliance. Everything begins 
to be restored silently, with a 
mere conversation or a shared 
moment, with the willingness to 
see each other not as strangers 
but as companions on the path of 
existence. What matters is the 
trust we place in one another in 
our daily lives.

Nothing is impossible; our very 
habitat is rife with transformations, 
leveraging emerging technologies 
and strengthening global coalitions. 
Generosity, precisely, consists in 
giving everything to the present and 
in giving oneself forever. Therefore, 
the goal is not to build walls, but to 
raise protective bonds.

Be that as it may, we need each 
other, and the conceptual key lies 
in the queen of virtues—the love 
we invest in the things that are 
meant to be loved—and in putting 
the common good before our own. 
In light of what we’ve experienced, 
we might think that the new 
generations will be difficult to 
govern; however, I believe they 
will be quite the opposite.
The human and social order of 
universal fraternity is there, in 
that communion of diverse bonds, 
united and gathered in fellowship 
and community even to the point of 

embracing enemies, which implies 
a cooperative spirit towards the 
common good as a vital process of 
greater humanisation. Of course, 
a selfish humanism, insensitive 
to spiritual values, completely 
dehumanises us.

The true development of humanity 
lies not in economic wealth, but 
in restoring harmony among 
ourselves and in repopulating 
homes with peace. Therein lies 
peace: in reducing adversaries 
and reconciling with one another, 
with the hopeful certainty of a 
world united under its tolerant, 
celestial mantle.

Understanding is not merely 
an achievement, but a habit to 
cultivate, a lifelong practice to 
bring to fruition, a way of moving 
through the world that aims for 
proximity, brotherhood, and 
closeness; since the well-being of 
others also matters to us, driving 
understanding, patience, and 
protection. Therefore, preventive 
diplomacy and the peaceful 
settlement of disputes are not 
secondary options, but tools 
enshrined in the Charter of the 
United Nations.

Certainly, the path that leads us 
back to being builders of unity and 
to rebuilding calmer atmospheres 
is never long. This does not mean 
imposing oneself, but serving. 
Really, in this life everything is 
interconnected, and if the climate 
emergency is a health crisis that is 
already killing us, then the events 
marked by growing tensions—
even within families—call on us to 
innovate more systemic, binding 
spaces in a responsible context, 
so that we can live together, which 
is how a giving, less dominant 
civilisation is built.

We would benefit from a change of 
mindset, a new way of thinking and 
seeing, where we are all one not only 
in words but in deeds, which is how 
the bond of amendment is rekindled, 
abandoning the paths of wickedness, 
selfishness, and discord.
 transcripción creada con IA Quillbot

Al ver el momento por el 
que cruza la humanidad 
es urgente la necesidad 

de tomar nuevos aires apacigua-
dores, sustentados en el respeto 
y en la alegría mutua, que es lo 
que realmente nos vivifica como 
genealogía. Hay que poner más 
corazón para sobrellevar la 
destronada justicia que es suje-
ción de las sociedades humanas, 
en lo que fenece también la liber-
tad del reencuentro y aparta el 
vínculo de correspondencia, que 
es lo que nos acrecienta la rela-
ción de pulsos. 

Por consiguiente, ha llegado el mo-
mento de despertar, de ponernos en 
camino para dejar nuestras propias 
huellas, en unos tiempos en los 
que el ruido del enfrentamiento 
se hace cada vez más ensorde-
cedor, alimentado por contiendas 
absurdas, que generan conflictos de 
necedad, desigualdad y miedo.
 
En efecto, cada cual consigo mis-
mo, debe recuperar el vínculo 
de amistad o de la alianza olvi-
dada o perdida. Todo comienza a 
restaurarse de manera silenciosa, 
con una mera conversación o con 
un momento compartido, con la 
voluntad de vernos entre sí no 
como extraños, sino como acom-
pañantes del camino en la exis-
tencia. Lo importante es la con-
fianza que nos concedemos unos a 
otros en la cotidianidad. 

Nada es imposible, nuestro propio 
hábitat está plagado de transfor-
maciones, aprovechando las tec-
nologías emergentes y fortale-
ciendo las coaliciones globales. 
La generosidad, precisamente, 
consiste en darlo todo al presente y 
en donarse para siempre. Por eso, 
el objetivo no es levantar muros, 
sino elevar lazos protectores.
 
Sea como fuere, nos necesitamos 
entre sí y la clave conceptual ra-
dica en la reina de las virtudes, 
en el amor que pongamos en las 
cosas que han de ser amadas y 
en anteponer las cosas comunes a 
las propias.   En vista de lo vivido, 
puede que pensemos que las nue-
vas generaciones serán difíciles de 
gobernar; sin embargo, yo creo que 
serán todo lo contrario. 

El orden humano y social de la 
fraternidad universal está ahí, 
en esa comunión de vínculos 

diversos, unidos y reunidos en 
comunión y en comunidad hasta 
abrazar a los enemigos, lo que 
implica un espíritu cooperante 
hacia el bien común, como un 
proceso vital de mayor humani-
zación. Desde luego, un huma-
nismo egoísta, insensible a los 
valores del espíritu, nos deshu-
maniza por completo.
 
El verdadero desarrollo de la 
humanidad, no está en el caudal 
económico, sino en rescatar la 
concordia entre sí y en repoblar 
los hogares de armonía. Ahí radi-
ca la paz, en aminorar adversarios 
y en reconciliarnos recíprocamen-
te, con la certeza esperanzadora de 
un mundo hermanado con su celes-
te manto tolerante. 

La comprensión no es un mero lo-
gro, sino un hábito a potenciar, una 
práctica permanente a llevar 
a buen término, una forma de 
moverse por el orbe que apunta 
a la proximidad, la hermandad 
y la cercanía; ya que el bienestar 
ajeno también nos importa, impul-
sando la comprensión, la paciencia 
y la protección. Por tanto, la diplo-
macia preventiva y el arreglo 
pacífico de las disputas no son 
opciones secundarias, sino he-
rramientas vertidas en la Carta 
de las Naciones Unidas.
 
Ciertamente, nunca es largo el 
camino que nos reconduce a ser 
constructores de unidad y a re-
construir otras atmósferas más 
tranquilas. Esto no significa im-
ponerse, sino servir. Realmente, 
en esta vida todo tiene su nexo, y 
si la emergencia climática es una 
crisis de salud que ya nos está ma-
tando, también los acontecimientos 
marcados por tensiones crecientes, 
incluso dentro de las familias, 
nos llama a innovar otros espa-
cios vinculantes más sistémicos, 
en un contexto responsable, para 
poder vivir juntos, que es como se 
edifica una civilización donante y 
menos dominante. 

Nos vendrá bien un cambio de 
mentalidad, un nuevo pensar y 
ver, donde todos seamos uno no 
sólo con palabras sino con obras, 
que es como se reaviva el vínculo 
de la enmienda, abandonando las 
sendas de la maldad, el egoísmo 
y la discordia.

TO RECOVER TO RECOVER 
CONCILIATORY TIESCONCILIATORY TIES

A RECUPERAR LOS A RECUPERAR LOS 
VÍNCULOS CONCILIADORESVÍNCULOS CONCILIADORES

“El verdadero desarrollo de 
la humanidad, no está en 

el caudal económico, sino en 
rescatar la concordia entre sí 
y en repoblar los hogares de 
armonía”

“The true development 
of humanity lies not 

in economic wealth, but 
in restoring harmony 
among ourselves and in 
repopulating homes with 
harmony.”



COMUNIDAD4 Express News UK 
Del 21 de ago. al 4 de sep. del 2025      

N° 1077

“En familia todo es posible si 
tienen a Dios en sus cora-
zones, y si mantenemos un 

buen diálogo. Eso es lo que nosotros 
sembramos en el corazón de nues-
tros hijos”, con esta frase, Alexan-
der Cuaspa, padre de Joe 
Emanuel, a quien él, su madre y 
hermano esperaron por 53 días, 
con la ilusión intacta, profunda 
esperanza y los brazos abiertos 
para abrazarlo, una vez más.  

Alexander explica que gracias 
a esa fe es que es posible con-
tinuar hoy, en medio de un do-
lor tan profundo al saber que su 
hijo no regresará. Sin embargo, 
el destino, la ley de la vida, esa 
que dicta sus acciones sin que 
entendamos el por qué de sus 
designios, no permitió ese feliz 
reencuentro, ni el regreso de 
Joe a casa junto a su familia, 
quienes lo amaban y amarán 
por siempre.

Joe salió de su hogar el 2 de 
junio, muy temprano, junto a 
sus padres que fueron a dejarlo 
en el trabajo, hacia las 5:30 de la 
mañana, una de las actividades 
que Joe desarrollaba en el día. 
Allí se despidieron con un abra-
zo —de esos que nunca falta-
ban entre ellos— y un beso; sin 
saber que serían los últimos que 
se darían… 
Sobre las 10:00 de la mañana, se 
comunicó con su señora madre, 

para decirle que ya había termi-
nado en el trabajo, y que iría a 
casa a prepararles el almuerzo, 
ese que, con sus cualidades 
culinarias, preparaba para su 
familia, con mucha frecuencia. 
Sobre las 4:30 de la tarde, les 
escribió para decirles que esta-
ba bien, que se vería con unos 
amigos y en la noche, regresa-
ría a casa. A partir de entonces 
y por 53 días, todo fue confu-
sión, incertidumbre, dudas, 
preguntas, en medio de una in-
tensa búsqueda tanto en fami-
lia, con amigos y relacionados, 
como de las autoridades que, de 
inmediato, fueron informadas de 
la desaparición de Joe.

¿Qué pasó? 

Al parecer, sobre las 6:00 de la 
tarde de ese 2 de junio, Joe es-
tuvo cerca de Battersea Park, 
una zona londinense ubicada 
a la orilla sur del río Táme-
sis, con algunos amigos y allí, 
en hechos confusos y que aún 
son motivo de investigación, 
habría tenido un accidente ca-
yendo al río. 

A partir de ese momento, se ini-
ció un plan de búsqueda por to-
dos los canales posibles. Pre-
cisamente, en la edición 1072 
de este su periódico Express 
News y por los demás medios de 
la Casa Editorial de Global Com-
munity, como son el noticiero 
de la tarde y las redes socia-
les, se difundió la noticia para 
ampliar la búsqueda, esa que 

duró hasta hace poco, cuando 
las autoridades comunicaron 
a Alexander y su familia que 
confirmaban que un joven en-
contrado en el Támesis, efec-
tivamente era Joe.

“Las autoridades han asumido el 
caso de manera muy hermética, 
y muy reservados con la investi-
gación. Lo que pedimos es que se 
esclarezca toda esta situación y te-
ner respuestas lo más pronto posi-
ble”, dice Alexander, con su voz 
pausada… cargada de tristeza 
y con un dejo de nostalgia.

Joe, una historia que 
seguirá escribiéndose 

Con esfuerzo, unión familiar y 
mucha esperanza, Alexander 
junto a su esposa y sus dos hijos: 
Joseph David y Joe Emanuel 
llegaron a Reino Unido hace ya 
siete años. Después de vivir en 
España y salir de Colombia en 
2001, donde Joseph, su hijo ma-
yor nació y quién obtuvo también 
su nacionalidad española en 2007. 

Por su parte, Joe nació en Es-
paña en 2003, pero por todo lo 
que compartía con sus padres y 
hermano, y porque por la san-
gre más que por la tierra, corre 
rauda, bañada en ese arraigo 
de las raíces, en 2005, Joe 
recibió también su nacionali-
dad colombiana.

“En sus proyectos decía que 
quería estudiar y trabajar 
duro para ahorrar y en unos 
cinco años, irse a Colombia a 
montar su propio negocio, un 
restaurante único, con un se-
llo especial. Hablaba de casarse 
y tener una familia”, cuenta su 
padre.

Su familia y amigos lo describen 
como un joven de 21 años muy 
alegre, extrovertido, respon-
sable, amable, puntual, buen 
amigo, y excelente hijo. “Era 
muy bromista con su familia con 
sus amigos y hermano, sonreía 
mucho, disfrutaba de la vida al 
máximo era, como dice su herma-
no mayor: ‘un “atrevido” de la 
vida. Joe y su hermano eran los 
mejores amigos, eran cómplices en 
las cosas que hacían. En sus pro-
yectos, en sus objetivos de termi-
nar sus estudios”.

Joe era un prometedor chef in-
cluso, ya trabajaba en esta profe-
sión en las tardes. Los domingos 
iban con su hermano a la iglesia. 
Le gustaba jugar fútbol, billar y 
boxeo, aficiones que compartía 
con sus amigos. En las noches 
le gustaba leer la Biblia y lo que 
aprendía o le llamaba la atención, 
lo escribía en su agenda, cuenta 
su familia. Además, componía 
canciones, letras que ya no 
se podrán escucharár, pero 
que, seguramente, quedarán 
en el recuerdo de los suyos y 
les ayudarán a sobrellevar su 
inesperada partida. 

El mensaje para las fami-
lias y los jóvenes de parte de 
Alexander Cuaspa, su esposa 
Jamileth Vargas e hijo Joseph 
Cuaspa es que siempre ten-
gan a Dios en primer lugar, 
que mantengan comunicación 
constante entre ellos, que escu-
chen los sueños y proyectos que 

cada uno tiene, y se ayúdense 
mutuamente para que puedan 
cumplirlos.
“De esta experiencia dolorosa 
les digo que, gracias a esa tran-
quilidad de estar a cada paso de 
la mano de Dios, de su presencia 
constante en nuestras vidas, es 
que es posible sostenernos y se-
guir adelante, con un vacío y un 
dolor como el que tenemos. Él nos 
ha sostenido y nos da la fortale-
za para sobrellevar la partida de 
Joe. Dios nos ha traído paz, la 
verdad es que, si no tuviéramos 
en nuestras vidas su presencia, 
no hubiéramos podido soportar 
este dolor tan grande”.

Con estas palabras, también 
la comunidad colombiana, 
latinoamericana y Express 
News en particular, hacen un 
homenaje de despedida a Joe, 
uniéndose a ese mensaje pro-
fundo, sanador y cargado de 
sabiduría de su familia, para 
que el recuerdo de este jo-
ven permanezca y sirva para 
recordarnos que la hay que 
disfrutar la vida y a los seres 
amados al máximo, en cada 
momento, pensado en el aquí y 
el ahora. 

Tras una incansable búsqueda, autoridades confirman la noticia

Adiós a Adiós a Joe CuaspaJoe Cuaspa, una vida que se apagó en , una vida que se apagó en 
medio de sueños y proyectosmedio de sueños y proyectos

Después de 53 días tras la desaparición del joven de 
21 años, Joe Emanuel Cuaspa Vargas, su búsqueda 
terminó con el informe de las autoridades de que 

había sido reconocido, tras ser encontrado sin vida 
en el río Támesis. Hoy, su padre y familia envían un 

mensaje de resiliencia y paz para otros jóvenes, para 
que siempre conserven la fe y estén unidos a Dios, que 

es quien en la vida protege y guarda cada paso.

Joe Cuaspa.



Regresa más divertido, impactante
y con magníficos premios
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Como es costumbre, la sec-
ción Sabiduría y Bien 
Estar de su periódico 

Express News UK trae temas 
en los que se analiza el poder 
de la palabra de Dios reflejada 
en la realidad del cotidiano vi-
vir, pero, también en ocasiones, 
diferentes profesionales han 
abordado temas de gran inte-
rés en materia de salud mental, 
comportamiento y desarrollo 
humano. 

Es esta ocasión, el doctor Efraín 
Duany, psicoterapeuta, es-
pecializado en matrimonio y 
familia expone un tema de alto 
valor para la comunidad migra-
toria que involucra su bienestar 
emocional, físico y social. El 
tema, con valiosa información, 
lo abordaremos en dos entregas 
editoriales. En esta edición, la 
primera de ellas.  

El peso que no ves, pero 
sientes

“No puedes ver tus cadenas, 
pero las sientes cada día”. Así 
se resume la experiencia de 
muchos inmigrantes en Lon-
dres. Detrás de las maletas y 

la ilusión de una nueva vida se 
esconden miedos, pérdidas 
y recuerdos dolorosos. Este 
peso invisible limita a quien 
lo lleva, y, si no se aborda, se 
convierte en un legado emo-
cional para las generaciones 
venideras. En barrios como 
Brixton, Tottenham o Newham, 
comunidades caribeñas, afri-
canas y del Este de Europa 
comparten historias similares 
de soledad y adaptación.

La historia de Carlos, un in-
migrante peruano, lo ilustra 
bien. Llegó con la esperanza 
de un futuro mejor, pero la 
soledad y el estrés constan-
te fueron minando su salud 
tanto física como emocio-
nal. Sufría insomnio, dolores 
de cabeza y una sensación 
permanente de alerta.

Cuando la ansiedad se con-
vierte en cadena
La ansiedad migratoria es 
como una tormenta silencio-
sa: no siempre visible, pero 
devastadora por dentro. La 
ciencia ha demostrado que el 
estrés crónico altera el sistema 
nervioso, mantiene elevados 

los niveles de cortisol y mo-
difica la estructura cerebral, 
afectando la concentración, 
la memoria, la capacidad de 
tomar decisiones y predispo-
ne a problemas como hiper-
tensión y enfermedades car-
díacas.
El doctor Bruce McEwen, neu-
roendocrinólogo de la Universi-
dad Rockefeller, explica: —“El 
estrés crónico, especialmente 
cuando no se reconoce ni se 
trata, sobrecarga el eje hipo-
talámico-pituitario-adrenal y 
aumenta la vulnerabilidad a en-
fermedades físicas y mentales. 
Los migrantes, por sus circuns-
tancias, tienen mayor exposición 
a este riesgo”.

Con el tiempo, el cuerpo y la 
mente se adaptan a ese es-
tado de alerta, como si fuera 
normal. Pero vivir así tiene 
un precio alto: una prisión 
emocional en la que el mie-
do al fracaso y la inseguri-
dad se vuelven compañeros 
permanentes.

Cómo las experiencias no resueltas al migrar afectan la mente, el cuerpo y a las generaciones futuras.

El poder invisible del trauma migratorioEl poder invisible del trauma migratorio

El trauma 
migratorio no 

termina al cruzar 
la frontera, al 

contrario, se instala 
en la mente, altera 
el cuerpo y puede 

transmitirse a hijos 
y nietos. La ciencia 

confirma que lo 
que no liberamos 

hoy, lo heredan 
las siguientes 
generaciones. 

Romper ese ciclo 
es posible, aunque 

requiere consciencia, 
acción y apoyo.

El impacto en las siguientes 
generaciones

Primera Entrega

Efraín Duany, es doctor en Psicoterapia, especializado 
en matrimonio y familia. Es presidente de ZODU Group 
Corp (Florida, EE. UU.). Además, es autor y profesor 
adjunto en Andrews University. Experto en resiliencia 
emocional, terapia familiar; certificado en ABA y 
herramientas prácticas para el bienestar integral.

Uno de los hallazgos más 
relevantes de la ciencia 
moderna es el papel de la 
epigenética: las experien-
cias de una persona mo-
difican la forma en que se 
expresan sus genes, y esos 
cambios se transmiten a la 
descendencia. La doctora 
Rachel Yehuda, pionera en 
el estudio del trauma inter-
generacional, afirma: —“Las 
experiencias de estrés in-
tenso, como las migracio-
nes forzadas o la separación 
familiar prolongada, pue-
den dejar marcas biológicas 
reales. Esto no significa que 
el futuro esté condenado: la 
intervención temprana y la 
resiliencia pueden revertir 
parte de estos efectos”.
Esto significa que un hijo 
puede heredar una mayor 
predisposición a ansiedad 
o depresión, aunque no 
haya vivido el mismo trau-

ma que su padre o madre. 
Basta con crecer en un en-
torno donde el miedo, la 
inseguridad o la tensión 
constante sean la norma. 
En familias migrantes, esto 
se traduce en hijos que sien-
ten un peso emocional que 
no entienden del todo. “No 
necesitan escuchar las pre-
ocupaciones para absor-
berlas; basta con observar 
cómo reaccionan sus padres 
ante el mundo”, así lo seña-
lan estudios recientes.

Efraín Duany (*)
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La salsa fue una vez más, el ritmo líder de la fiesta 

El Carnaval del Pueblo 2025 superó las El Carnaval del Pueblo 2025 superó las 
expectativas y de nuevo conquistó el expectativas y de nuevo conquistó el 

corazón de Londres corazón de Londres 

En la tarde del 10 de 
agosto, familias, ami-
gos, parejas y colec-

tivos de diferentes comuni-
dades con raíces latinas se 
dieron cita en Burgess Park 
Londres, lugar donde se con-
centró el gran escenario del 
Carnaval, con un montaje 
impresionante de tres dis-
tintos escenarios, en las 
que, de manera simultánea y 
a lo largo de la tarde, desde el 
mediodía y hasta las 9:00 de 
la noche, se presentaron ar-
tistas internacionales como 
Alfredo de la fe, Gabriel 
Romero y el Grupo valle-
nato de Nirk Molina,  gru-
pos folclóricos de danzas y 
música popular, en medio 
de una muestra comercial, 

en la que participaron ne-
gocios de diferentes países, 
compartiendo sus delicias 
gastronómicas y un poco del 
arte de sus naciones.
Cabe decir, que el Carnaval 
del Pueblo comenzó con un 
gran desfile que desembocó 
en Burgess Park, un espec-
táculo de color, fantasía y 
producción que lideran los 
diferentes colectivos de 
danzas que existen en Lon-
dres, conformados por comu-
nidades de Brasil, Ecuador, 
Bolivia, Perú, México, Co-
lombia y Cuba que, en medio 
de comparsas de bailarines 
con trajes tradicionales, lle-
naron de brillo, lentejuelas 
y ritmos contagiosos el co-

razón de la ciudad.
Este año, la organización 
de esta fiesta pluricultural, 
cuya líder, fundadora y direc-
tora Nuala Riddell-Morales, 
—el alma del Carnaval del 
Pueblo— la fuerza impulsora 
detrás de este proyecto de 25 
años de historia, contó con 
la colaboración de Global 
Community Media y Express 
News que cubrió desde lo 
periodístico el evento con 
su equipo de periodistas 
para dar difusión a través 
de sus diferentes canales 
de comunicación: Noticas, 
Periódico y redes sociales. 

Así, este encuentro intercul-
tural e inclusivo es mucho 
más que una fiesta cultural; 

es un espacio para la integra-
ción y el entendimiento entre 
diferentes comunidades, en el 
que familias, amigos y perso-
nas de varias nacionalidades 
se unen para celebrar la 
diversidad, disfrutar de la 
música, la danza y la gas-
tronomía latinoamericana 

y vivir un momento de alegría 
y conexión únicos.
Precisamente, esos mo-
mentos quedaron captados 
en las imágenes que com-
partimos para Ustedes a 
continuación, en esta galería 
de momentos del Carnaval 
del Pueblo 2025.

25 años de un mítico 
encuentro de culturas 
latinoamericanas y un 
derroche de energía 

y poderío de la 
comunidad unida de la 
región sudamericana y 

centroamericana, presente 
en la capital inglesa.

Rueda de prensa del evento. De izq. A der. Cristian Stella, Gabriel Romero, Alfredo de la Fe y Nuala 
Riddell-Morales,
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Cali Swing Salsa school.

Equipo de Expressnews Grupo fiesta Fusion UK Band

Latin Fiesta Band - Cumbia tunes

 Vivi Guerrera.

Equipo de Expressnews 
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Este artista, virtuoso de la música folclórica necesita ayuda 

Nirk Molina: el Nirk Molina: el ‘Rey Vallenato de Reino Unido’‘Rey Vallenato de Reino Unido’

En 1994, Nirk Molina 
Olascuaga aterrizó en 
Londres desde Colom-

bia, acompañado del maestro 
Máximo Jiménez, un composi-
tor de renombre en su país. Lo 
que quizás Nirk no imagina-
ba era que su llegada marca-
ría el inicio de una nueva era 
para la música colombiana 
en la capital británica junto 
a su gran amigo y compañe-
ro de faenas profesionales y 
artísticas, Eduardo Parra, 
otro consagrado y virtuoso 
músico, también colombia-
no, nacido en Bucaramanga, 
precursor de la difusión del 
folclor nacional en la capital 
londinense.

Como en ese entonces, la 
diáspora migrante de 
otras latitudes no conocía 
del folclore nacional, estos 
músicos empezaron a hacer 
contactos, establecer redes 
de comunicación y realizar 
toques y presentaciones con 
diferentes grupos, ya fueran 
vallenatos o de otros ritmos 
caribeños en Reino Unido. 
Así, los artistas se fueron 
relacionando y conociendo 
entre sí, para recomendar-
se o suplir la necesidad de 
músicos de manera provisio-
nal para tocar con grandes 
bandas o agrupaciones que 
llegaban a Londres para sus 
presentaciones.

Nirk se destacó desde siempre 
por su calidad artística. Como 
dice Eduardo, “por sus venas 
corre la música, es un artista 
en todo el sentido de la palabra. 
Dedicado, responsable y con un 
don para la música único”, sien-
do músico, cantante y compo-
sitor. Un artista capaz de ex-
presar sentimientos a través 
de la música, esa que se siente 
aún más fuerte y vibrante en 
tierras extranjeras.
Así, Nirk, Eddy, como se co-
noce a Eduardo Parra, y el 
maestro Jiménez junto a otros 

reconocidos artistas radica-
dos en la capital inglesa empe-
zaron a posicionarse en el ám-
bito musical y artístico de una 
de las ciudades más culturales 
del mundo. 

Un genio de la percusión

Desde muy joven, Nirk de-
mostró un talento innato para 
la percusión. Su dominio de 
los ritmos musicales es asom-
broso, abarcando desde el va-
llenato y la cumbia hasta el 
paseo, el porro, el son y el me-
rengue dominicano. Su pasión 
por la música es palpable, y su 
habilidad para conectar con el 
público a través del ritmo lo ha 
convertido en un artista muy 
solicitado.

En sus inicios y recién llegado 
a Reino Unido, donde el folclor 
de la costa colombiana era 
prácticamente desconocido, 
Nirk se vio en la necesidad de 

expandir sus horizontes mu-
sicales. Entonces, aprendió 
a tocar el acordeón, un ins-
trumento fundamental en la 
música vallenata, y junto con 
otros músicos, se embarcó en 
la aventura de dar a conocer 
este género en Londres.

Con el tiempo, Nirk y sus com-
pañeros lograron conquistar 
el corazón de la comunidad 
latina en Londres. Sus pre-
sentaciones en eventos em-
presariales, de la comunidad, 
las embajadas, reuniones pri-
vadas se convirtieron en una 
celebración de la cultura co-
lombiana. Su música llenaba 
los espacios de alegría y nos-
talgia, conectando a los inmi-
grantes con sus raíces y trans-
mitiendo el espíritu festivo del 
vallenato a nuevas audiencias.

Hoy en día, Nirk Molina es 
un nombre reconocido en la 
escena musical londinense. 

Su dedicación y talento lo 
han convertido en un embaja-
dor de la música colombiana. 
Su historia es un ejemplo de 
cómo la pasión, el esfuerzo y 
el amor por la cultura pueden 
trascender fronteras y cons-
truir puentes entre diferentes 
comunidades. No por nada, le 
han llamado ‘El Rey Vallenato 
del Reino Unido’.

El revés del destino

Hace poco más de un año, el 
artista, el cantante, el com-
positor, el padre y esposo 
Nirk Molina, empezó a sentir 
disminuida su salud, fre-
cuentes dolores de espalda, 
nuca, cabeza, que interrum-
pían su desempeño musical, 
hasta el punto que llegó a su-
frir convulsiones que duraban 
algunos minutos. Ante ello, 
acudió al servicio asistencial 
en Londres, obteniendo un 
preocupante diagnóstico de 
epilepsia. Sin embargo, aun ya 
con un tratamiento en curso, 
sus síntomas empeoraron y, 
además, su estado de ánimo 
caía cada vez más. 

Frente a esto, decidieron con 
su esposa viajar a Colombia 
en diciembre del año pa-
sado, para realizarse unos 
exámenes y conseguir una 
segunda opinión en torno a 
su diagnóstico. Con el apoyo 
de incondicional de su amigo 
Eddy, Nirk recibió 1300 libras 
para su viaje, producto de 
una colecta entre amigos, 
conocidos y amantes de su 
música, quienes colaboraron 
para que pudiera embarcarse 
a su natal patria, en busca de 
ayuda para su problema de 
salud.

En Colombia, tras pruebas 
y exámenes pertinentes le 
dijeron que tenía una masa 
en el cerebro en un lugar 
de difícil acceso, que no po-
dría operarse, pues corría 
el riesgo de quedar cuadra-
pléjico al tratar de remover 
el tumor. Con ese diagnóstico 
regresó a Londres e intentó 

seguir trabajando, pero, los 
episodios de convulsión eran 
cada vez más frecuentes, así 
que volvió con su médico para 
que revisara el diagnóstico 
que recibió en Colombia y, el 
resultado fue aún más des-
alentador, le confirmaron 
un cáncer de cerebro, muy 
avanzado, sin pronóstico de 
mejoría, del que era imposible 
una intervención por la locali-
zación del tumor.

 Ahora, su salud se ha des-
mejorado profundamente, y 
necesita el apoyo de la co-
munidad no solo de su país, 
sino latinoamericana. De 
todos quienes han disfrutado 
con sus canciones, de sus le-
tras cargadas de sentimien-
to y su destreza para tocar 
diversos instrumentos, sa-
cando de ellos las tonadas 
propias para las emociones 
más profundas de la vida, 
cuando un son, un vallena-
to, una cumbia o un porro, 
alegre el alma.

Su círculo de amigos, sus com-
pañeros artistas y la comuni-
dad latinoamericana en gene-
ral y, por supuesto, Express 
News UK se unen en el pro-
pósito de prodigar una ayuda 
que libere de gastos, por lo 
menos en parte, a Nirk y su 
familia, máxime frente a una 
enfermedad tan penosa y cos-
tosa. Por ello, si Usted quie-
re aportar a la causa, puede 
hacerlo a la cuenta de banco: 
Monzo Bank Account number: 
97946184 Sort code: 04-00-03 
o, comunicarse con Eduardo 
Parra: 7939 695220

Nirk Molina, cantante vallenato
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Visitarlo deja una huella memorable en todos

Uruguay, el país con la menor población Uruguay, el país con la menor población 
de América, celebra su independencia y de América, celebra su independencia y 

la Noche de la Nostalgiala Noche de la Nostalgia

Uruguay es un país peque-
ño en territorio y pobla-
ción en Sudamérica, que 

se destaca en medio de sus ve-
cinos. Donde quienes lo visitan 
no pueden olvidarlo, mucho 
más porque tienen el honor de 
conocer uno o varios urugua-
yos, de los 3.5 millones del país. 
Todos quedan cautivados por el 
encanto único de su territorio, su 
gente y su rica herencia cultural. 

Con un estilo de vida relajado y 
una oferta diversa de paisajes 
y experiencias, Uruguay es un 
lugar ideal para quienes buscan 
tanto descanso como aventu-
ra. Desde playas paradisíacas y 
pueblitos de pescadores hasta 
su gastronomía reconocida 
internacionalmente y la cálida 
hospitalidad de su gente.

En su mágica historia de inde-
pendencia y libertad se tejen 
memorias que describen la 
fuerza y valor de sus poblado-
res desde la conquista. Con una 
mítica Noche de Nostalgia que 
evoca la cultura y la calidez que 
brota de la magia uruguaya.

Una y mil ‘Noche de la 
Nostalgia’ 

Este día se celebra cada 24 
de agosto, víspera del Día de 
la Independencia. Iniciada en 
1978 por el empresario radial 
Pablo Lecueder, la celebración 

se caracteriza por fiestas en 
discotecas y locales nocturnos 
con música ‘oldie’, conmemo-
rando la cultura retro de dé-
cadas pasadas. 

Con el tiempo, se ha consolidado 
como una tradición uruguaya, 
reconocida oficialmente por 
el Ministerio de Turismo desde 
2004. La festividad incluye even-
tos diversos, desde fiestas temá-
ticas hasta reuniones íntimas, y 
se extiende a comercios y medios 
de comunicación que ofrecen 
promociones y programación 
especial durante todo el mes 
de agosto. 

Y es que Uruguay es un desti-
no especial. Su vida urbana en 
Montevideo, su vibrante cul-
tura gaucha, o la paz de sus 
reservas naturales, siempre 
tiene algo que ofrecer a cada tipo 
de viajero. Explorar sus costum-
bres, paisajes y estilos de vida 
será siempre, una experiencia 
inolvidable.

Uruguay cautiva con su diver-
sidad de paisajes y rica cultu-
ra, se presenta como un desti-
no imperdible para aquellos que 

buscan experiencias auténticas. 
Desde sus extensas playas 
hasta sus tradiciones rurales 
y una capital vibrante, ofrece 
un abanico de posibilidades para 
todos los gustos.

Playas que enamoran: la cos-
ta uruguaya es famosa por sus 
playas. Punta del Este, conocida 
como la ‘Saint-Tropez de Sud-
américa’, combina el lujo y el 
encanto natural con Playa 
Mansa y Playa Brava. Más allá 
del glamour, la costa de Rocha 
ofrece playas vírgenes y paisa-
jes naturales espectaculares, 
como Cabo Polonio, un rincón 
remoto y auténtico, y las pla-
yas de La Paloma y La Pedrera, 
ideales para surfistas y aman-
tes de la tranquilidad.

Montevideo: historia y moder-
nidad. La capital uruguaya, es 
una ciudad vibrante que com-
bina historia y modernidad. Su 
Ciudad Vieja, con calles empe-
dradas, edificios coloniales y 
mercados tradicionales, invita 
a un paseo por el pasado. 

El Mercado del Puerto es un lu-
gar ideal para degustar la gas-
tronomía local y disfrutar del 
ambiente festivo y acogedor. La 
ciudad también cuenta con una 
amplia oferta cultural, con mu-
seos, teatros y centros de arte.
Cultura gaucha: un legado vivo, 
la cultura gaucha es un pilar 
fundamental de la identidad 
uruguaya, especialmente en las 
áreas rurales. Los gauchos, con 

su destreza en la equitación y 
su profundo amor por la tierra, 
representan un símbolo del país. 
Las estancias turísticas ofre-
cen la oportunidad de experi-
mentar de cerca la vida en el 
campo, participar en actividades 
ecuestres y degustar un auténti-
co asado al estilo tradicional.

Gastronomía: un festín para el 
paladar. La cocina uruguaya es 
reconocida a nivel mundial por 
la calidad de su carne y sus 
asados, que son mucho más 
que una simple comida, sino 
una tradición que reúne a fami-
lias y amigos. 

Además, del asado, el chivito, 
un sándwich contundente y 
sabroso, es otro plato emble-
mático, que no se puede dejar 
de probar. Y, por supuesto, el 
mate, una infusión de yerba 
que los uruguayos disfrutan a 
cualquier hora del día.

Así se escribió su historia

La historia de la independen-
cia de Uruguay es un proceso 
complejo marcado por luchas 
internas y externas. La Decla-
ratoria de la Independencia 
se refiere al acto proclamado 
el 25 de agosto de 1825 por el 
Congreso de Florida, donde los 

representantes declararon la 
independencia de la ‘Provincia 
Oriental’ de todo poder extran-
jero y su unión con las demás 
provincias de Sudamérica. 

Sin embargo, el camino hacia 
la independencia comenzó an-
tes, con el ‘Grito de Asencio’, el 
28 de febrero de 1811, liderado 
por Pedro José Vieira y Venancio 
Benavídez, llamando a la rebe-
lión. José Artigas declaró la In-
dependencia de la Liga Fede-
ral en 1815.

La independencia declarada en 
1825 incluyó una declaración 
de unión con las ‘Provincias Uni-
das’, liderada por Buenos Aires. 
Esto difería de la visión de Arti-
gas de provincias independientes 
con autonomía. La independen-
cia de 1828, formalizada en la 
Convención Preliminar de Paz 
en Río de Janeiro, resultó en la 
creación de Uruguay como un es-
tado tapón entre Brasil y Argen-
tina, influenciado por intereses 
británicos.

La primera constitución nacio-
nal fue adoptada el 18 de julio 
de 1830, dando al país el nombre 
de ‘Estado Oriental del Uruguay’. 
Los primeros años de la nación 
estuvieron marcados por con-
flictos internos, como la Gue-
rra Grande (1839-1851), que, 
aunque no desafió directamente 
la independencia de Uruguay, 
destacó la continua lucha por 
la soberanía y la influencia de 
potencias extranjeras. 

En medio de su 
celebración de 

Independencia, hay que 
pensar que esta nación 
libre con un territorio 
pequeño en tamaño 

es sin duda, grande en 
atractivos, pues ofrece una 

experiencia inolvidable 
para aquellos que buscan 

conectar con la naturaleza, 
la cultura y la historia.
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En el extremo sur de 
Colombia, donde el 
río Amazonas se abre 

camino como una arteria in-
mensa que conecta tres paí-
ses, se encuentra Leticia. Allí, 
en ese punto en que confluyen 
Colombia, Perú y Brasil, la 
frontera no es una línea en 
un mapa, sino un tejido vivo 
de culturas, acentos y sueños 
compartidos. Sin embargo, lo 
que debería ser un espacio de 
cooperación y desarrollo hu-
mano, a menudo, queda atra-
pado en el juego de intereses 
políticos y en las tensiones 
históricas, que poco o nada, 
tienen que ver con el bienestar 
de sus pueblos.

Para muchos peruanos, el 
nombre de Leticia despierta 
recuerdos complejos. La his-

toria de la llamada: “Guerra co-
lombo-peruana” de 1932–1933 
y los tratados posteriores —
que sellaron la entrega de este 
territorio a Colombia— son 
parte de una memoria nacional 
que todavía genera debate. 

Más allá de la nostalgia o la 
herida histórica, lo cierto es 
que este pedazo de Amazonía 
sigue siendo vital para ambos 
países, no sólo por su ubica-
ción estratégica, sino por lo 
que significa para el acceso 
al agua, el comercio fluvial 
y la preservación de la selva.

Más acciones y menos 
discurso

En el presente, Colombia atra-
viesa momentos políticos com-
plejos, y el presidente Gus-

tavo Petro ha mencionado 
en varias ocasiones la im-
portancia de la Amazonía 
en la agenda internacional. 
No obstante, cuando los dis-
cursos de alto nivel se des-
conectan de la vida cotidiana 
en lugares como Leticia o la 
provincia peruana de Ma-
riscal Ramón Castilla, el 
riesgo es que la gente de la 
selva siga quedando al mar-
gen de las decisiones que más 
la afectan. 

Por ello, en vez de usar la 
Amazonía como moneda 
política —ya sea en negocia-
ciones internacionales o como 
tema de distracción frente a 
problemas domésticos—, los 
gobiernos deberían cons-
truir políticas conjuntas que 
prioricen el desarrollo hu-
mano, la salud, la educación 
y la cultura.

El cine, catalizador de historias comunes

Leticia más allá de las fronteras, un territorio Leticia más allá de las fronteras, un territorio 
común de culturas, arte y biodesarrollocomún de culturas, arte y biodesarrollo

La Amazonía no puede seguir siendo 
vista sólo como un “recurso” o 
como un “pulmón del mundo” al que 
se le rinden homenajes simbólicos 
mientras se permite la deforestación 
y se ignoran las necesidades básicas 
de sus habitantes.

En el corazón de la 
Amazonía, donde 
Colombia, Perú y 
Brasil entrelazan 

sus fronteras, 
la convergencia 

cultural y los anhelos 
compartidos contrastan 

con las tensiones 
políticas y los intereses 
ajenos al bienestar de 

sus habitantes. Este 
crisol de identidades, 

bañado por el río 
Amazonas, se enfrenta 

a desafíos donde la 
cooperación y las 

historias sean un motor 
de desarrollo humano.
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Porque Leticia no es sólo un 
puerto fluvial, es un labora-
torio de convivencia. Allí, fa-
milias peruanas, colombianas 
y brasileñas cruzan las fronte-
ras diariamente sin pasaporte, 
compartiendo mercados, fiestas 
patronales y equipos de fútbol 
improvisados.

Los niños crecen hablando 
varias lenguas y jugando con 
tres monedas, y los pescadores 
conocen los ciclos del río mejor 
que cualquier experto extranje-
ro. Ese patrimonio intangible es 
un recurso tan valioso como la 
propia selva, y sin embargo rara 
vez es parte de la agenda oficial.

El arte: el mejor canalizador 
motivo diplomático

Aquí es donde el arte, y en par-
ticular el cine, puede abrir un 
espacio distinto. Colombia tiene 
una tradición cinematográfica 
creciente en torno a su Amazo-
nía, con películas como El abrazo 
de la serpiente de Ciro Guerra, 
que llevó al mundo una mirada 
íntima y profunda de la selva y 
sus pueblos. 
Perú, por su parte, tiene creado-
res que también han explorado la 
Amazonía desde lo documental y 
lo narrativo, pero todavía falta 
un trabajo conjunto que per-
mita contar historias binacio-

nales, que reflejen las realidades 
y aspiraciones comunes.

Imaginemos una coproducción 
entre Perú y Colombia filmada 
íntegramente en Leticia y en la 
ribera peruana del Amazonas. 
Un proyecto que no sólo involucre 
a equipos técnicos y artísticos de 
ambos países, sino que forme a 
jóvenes de la región en oficios 
cinematográficos, que contrate 
servicios locales, que filme con 
respeto por el medio ambien-
te y que ponga a la Amazonía 
como protagonista, y no como 
telón de fondo exótico. Ese sería 
un acto de diplomacia cultural 
mucho más poderoso que cual-
quier cumbre internacional.

Pero para que algo así suceda, 

hay que cambiar el enfoque. La 

Amazonía no puede seguir 

siendo vista sólo como un “re-

curso” o como un “pulmón 

del mundo” al que se le rinden 

homenajes simbólicos mientras 

se permite la deforestación y se 

ignoran las necesidades básicas 

de sus habitantes. El agua, la 

tierra y el conocimiento ances-

tral de los pueblos amazónicos 

son bienes comunes que no re-

conocen fronteras y que deben 

ser administrados con visión de 

largo plazo. 

TRABAJAR POR UN 
FUTURO MÁS ALLÁ DE LA 
RETÓRICA

La paradoja es que, en un 
mundo cada vez más consciente 
de la crisis climática, los 
países amazónicos siguen 
atrapados en disputas 
cortoplacistas. Lo mismo 
podría decirse de los 
conflictos en otras latitudes, 
donde intereses geopolíticos 
terminan definiendo el destino 
de territorios y poblaciones 
enteras. La historia nos ha 
enseñado que cuando las 
decisiones se toman lejos 
de los lugares que serán 
afectados, las consecuencias 
rara vez favorecen a quienes 
viven allí.

Frente a este panorama, mi 
invitación es a dejar de ser 
cómplices del silencio. Desde 
el periodismo, desde el arte 
y desde cualquier espacio de 
influencia, debemos poner 
en el centro la voz de las co-
munidades amazónicas. No 
para romantizarlas, sino para 
reconocer su papel en la cons-
trucción de un futuro sosteni-
ble y justo.

Leticia, con su triple fronte-
ra y su mezcla de culturas, 
podría ser un símbolo de 
cooperación latinoamerica-
na en el siglo XXI. Podría ser 
el lugar donde se muestren al 
mundo no sólo los retos de la 
selva, sino también sus solucio-
nes, nacidas desde adentro. El 
cine puede ayudar a contar 
esa historia y la política, si se 
lo propone, puede ayudar a 
escribirla.

Porque en el fondo, lo que está 
en juego no es sólo un territo-
rio ni un puerto, sino la posi-
bilidad de que los pueblos de 
la Amazonía —más allá de 
banderas— tengan un pre-
sente digno y un futuro que 
no dependa de negociaciones 
ajenas a su realidad.

El abrazo de la serpiente, película colombiana sobre la Amazonía.

Indígenas contando historias.
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Diez años de una experiencia 

Los Dock2Dock de NOPCALos Dock2Dock de NOPCA, un certamen deportivo , un certamen deportivo 
icónico reservado para valientesicónico reservado para valientes

La décima edición de las 
pruebas Dock2Dock se 
llevó a cabo el pasado sá-

bado 16 de agosto, cumplien-
do con un evento sin igual en 
aguas abiertas, que permite 
a los amantes de la natación 
retarse a sí mismos y demos-
trar su capacidad no solo 
deportiva sino física, en re-
corridos diferentes, a lo largo 
de las aguas en los históricos 
Royal Docks (muelles) colin-
dantes con el aeropuerto de 
la ciudad de Londres, mien-
tras aterrizan y despegan los 
aviones, una experiencia real-
mente impresionante.

Con cinco distancias princi-
pales: 1.5k, 3k, 5k, 10k, EPIC 
15k que, en esta oportunidad, y 
para celebrar el 10º aniversa-
rio del evento, contó con una 
función especial de natación 
de 20k. Todas las distancias 
tienen tiempos de corte de na-
tación muy generosos. 
Además, éste es un evento in-
clusivo y adecuado para todos 
los niveles deportivos y eda-
des. Un ejercicio benéfico para la 

salud, pero también, para el bien-
estar emocional, sustentado por 
investigaciones como la realiza-
da por la marca de alimentos a 
base de plantas Squeaky Bean 
que revela que ocho de cada 
diez británicos (81 por ciento) 
anhelan volver a la naturale-
za y pasar más tiempo al aire 
libre, y esta fue la oportunidad 
perfecta para practicar uno de 
los deportes más completos que 
existe, gozando del verano en la 
mítica capital británica.

Otro de los aspectos positivos 
reflejados por la peculiar en-
cuesta fue que, en general, el 84 
por ciento de los encuestados 
quiere pasar menos tiempo 
en el mundo digital y más en 
el espacio real, mientras que el 
31 por ciento incluso, intentará 
tener unas vacaciones comple-
tamente libres de pantallas.

Con indicadores como estos 
cómo no posicionar un evento 
con los beneficios obtenidos en 
el Dock2Dock. Por otra parte, 
dentro de la competencia se tejen 
muchas historias de resiliencia y 
orgullo, donde sus protagonistas; 
hombres y mujeres amantes del 
deporte se retan, en cada inten-
to por mejorar su resistencia y 
tiempos de competición.

Pasión, destreza y 
capacidad, 
todo en un mismo hombre

Libardo Ríos Albarracín es 
uno de esos hombres que han 
hecho historia dentro de este 
tipo de competencias y que en 
su palmarés destaca orgullo-
samente que lleva siete veces 
presentándose en el Dock2Dock 
de Londres, solo y junto a sus 
amigos, quienes conforman un 
grupo de natación a mateur: La-
tin Swiming Team.

Libardo salió de Colombia hace 
una década, pero primero estuvo 
en España, y estando allí, por el 
consejo de un compañero de co-
legio, decidió migrar de nuevo, y 
en esta ocasión a Reino Unido, 
a Londres, donde otro amigo le 
ayudó a instalarse para quedar-
se y hoy por hoy, es uno más de 
los connacionales trabajando y 
haciendo parte de la comunidad 
en esta mágica capital.

Los días de Libardo son muy agi-
tados, cuando no entrena nata-
ción está con un grupo de baile 
folclórico bailando o, de pron-
to, está viajando por Europa 
compitiendo o presentándose 
en algún lado con su colectivo 
de baile. Su vida es un contante 
reto, superando cada día sus pro-

pias capacidades.
La pasión por la natación de Li-
bardo nació con su formación 
militar en Colombia, al desem-
peñarse en la Armada Nacio-
nal en 1980, capacitación que 
incluía pruebas de natación en 
resistencia y submarinismo; 
de ahí adoptó el amor por este 
deporte y continuó desarrollán-
dose con mucha constancia, has-

ta hoy, sin dejar de practicar 
o aprovechar la oportuni-
dad de competir.
En Londres, una compañera 
boliviana del grupo de dan-
zas que sabía de la afición 
de Libardo por la natación, 
le contó que en Londres se 
realizaban ese tipo de even-
tos como los que se hacían en 
Windsor Palace; y allí conti-
nuó su trayectoria deportiva.
Desde 2015 ha nadado tres 
años seguidos en los 750 
mts, y de ahí en cuanta 

competencia le inviten, 
allí está Librado con su 
inmensa fuerza y res-
iliencia, fomentando el 
bienestar y la salud desde 

los escenarios deportivos. 
Está atento a las convocatorias 

o le cuentan y, además, 

ya las conoce por sus múltiples 
participaciones, como en la zona 
de Royal Victoria o, por supues-
to, en el Dock2Dock, donde par-
ticipa desde 2018 en las distan-
cias de 5 klm (2 veces) y 6 veces 
hasta ahora, en los 1.5 klm.

“Mis logros más importantes 
los he conseguido en 2017 con 
5 klm en Winsor Palace y en 
2018, en Dock2Dock con el mis-
mo kilometraje; es decir, que 
son siete años compitiendo en el 
mismo lugar, con pruebas amis-
tosas con personas ‘osadas’ que, 
como yo, nos atrevemos a competir 
en distancias de esta índole. Cabe 
decir que no hay podio, lo que 
se gana y premia es el ‘atrevi-
miento y orgullo’ por terminar 
las pruebas y mejorar en los 
tiempos”.

Una competencia 
donde los límites y el 
podio se lo adjudica 

cada nadador a partir 
de sus propias metas. 

Esta es una oportunidad 
de nadar en el mágico 
entorno urbano de los 

Royal Docks de Londres 
a lo largo de los muelles 

y Canary Wharf. 

Nadador Libardo Ríos.
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Reino Unido pide 
a sus ciudadanos 
que viven en la UE 

(Unión Europea) que solici-
ten la Tarjeta de Identidad 
Autoridades, pues a partir 
del 12 de octubre próximo, 
moverse por los países de la 
Unión cambiará. Los medios 
de comunicación británicos 
también están informando 
a los ciudadanos que viven en 
países de la UE como España 
sobre entra el  Sistema de En-
trada y Salida de la Unión Eu-
ropea (SES), un procedimiento 
que registrará la entrada de 
personas no comunitarias.

En especial para los británicos 
en España, el llamado es a so-
licitar la Tarjeta de Identidad 
de Extranjero (TIE), que acre-
dita la situación legal de un ex-
tranjero en el país. De lo contra-
rio, será necesario registrarse 
en el EES y podrían “ser tra-
tados como turistas al entrar en 

Europa”, señala el Majorca Daily 
Bulletin.
Según explica la  UE, el SES 
será un  Sistema Informático 
Automatizado para el registro 
de las entradas y salidas de 
los viajeros de terceros países 
y se aplicará a las personas 
que necesiten un visado de 
estancia de corta duración y a 
los de países terceros exentos 
de la obligación de visado.

En otras palabras, el SES “sus-
tituirá al sellado de pasapor-
tes  y proporcionará datos fiables 
sobre los cruces fronterizos y 

detectará con eficacia a las 
personas que sobrepasan el pe-
ríodo de estancia autorizada”.

Viajar a Europa cambiará 
desde octubre. Conoce el 
nuevo requisito
Si eres extranjero y planeas 
viajar a Europa a partir de oc-
tubre de este año, prepárate, el 
tradicional sello del pasaporte 
tiene los días contados. Ciu-
dadanos de países sin visado 
necesitarán registrarse en el 
SES.En los últimos meses se 
ha comentado mucho sobre el 

nuevo Sistema de Entradas y 
Salidas (SES) de la Unión Eu-
ropea, especialmente los viajes 
del área Schengen. Los visa-
dos Schengen o de turismo per-
miten viajar dentro de la Unión 
Europea –UE por un tiempo 
determinado, sellando manual-
mente el pasaporte.  Este mé-
todo cambiará por completo 
con el nuevo requisito SES.

¿Qué es el SES y a quién 
aplica este nuevo registro?
Inmigración España define el 
SES como un sistema auto-
matizado de tecnología de la 
información que reemplaza-
rá el sistema actual de sella-
do manual de pasaportes en 
el cruce fronterizo europeo. 
Fue creado para viajeros de 
terceros países o no europeos.

Diferencias entre el SES 
y el ETIAS: ¿debes hacer 
ambos?
Este nuevo sistema de control 
de fronteras, no debe confun-

dirse con el Sistema Europeo 
de Información y Autoriza-
ción de Viajes -ETIAS para 
ciudadanos que no pertenecen 
a la a la UE que no necesitan 
una visa para viajar a Europa, 
actuando como registro online. 

Por lo tanto, el ETIAS es un 
certificado que se revisaría a 
través del SES y se implemen-
tará después de que el SES esté 
en funcionamiento. En otras 
palabras, el ETIAS se solicita 
antes del viaje, online, y el SES 
se activa al llegar a la frontera, 
en el paso de entrada al espa-
cio Schengen. Ambos se podrán 
aplicar en paralelo. 

La decisión aplicará para los 
22 países de la Unión Euro-
pea que están en el espacio 
Schengen y 4 países que es-
tán en el espacio Schengen, 
pero no en la Unión Europea 
que son Bulgaria, Rumanía, 
Chipre e Irlanda.

Moverse por la UE cambiará desde octubre 12

Reino Unido alerta a sus ciudadanos residentes en Reino Unido alerta a sus ciudadanos residentes en 
España, España, ‘pueden ser tratados como turistas’ ‘pueden ser tratados como turistas’ 

El 29 de enero pasado, un 
equipo de investigadores 
polacos que trabajaban 

en la Estación Antártica Polaca 
Henryk Arctowski se topó con 
algo. Algunos huesos que so-
bresalían del hielo suelto y las 
rocas depositadas al pie del gla-
ciar en la isla Rey Jorge.

Los restos fueron rescatados 
en cuatro momentos de explo-
ración y se entregaron para ser 
analizados y, finalmente, hace al-
gunos días, reconocidos… Den-
nis había sido encontrado.

Los restos humanos encontrados 
estaban junto a un reloj de pul-
sera, una radio y una pipa de 
Dennis ‘Tink’ Bell, un investiga-
dor, quien en un lamentable ac-
cidente cayó en una grieta a los 
25 años, cuando trabajaba para 
la organización que se convirtió 
en el British Antarctic Survey, 
hace 65 años en la Antártida.

“Hacía tiempo que había renun-
ciado a encontrar a mi herma-
no. Es increíble, asombroso. No 
puedo superarlo”, dice David 
Bell, de 86 años, a la BBC News.
“Dennis fue uno de los muchos 
valientes que contribuyeron a 
los primeros trabajos científi-

cos y de exploración de la An-
tártida en condiciones extraor-
dinariamente duras”, señala 
Dame Jane Francis, directora 
del British Antarctic Survey. 
“Aunque se perdió en 1959, su 
recuerdo perduró entre los co-
legas y en el legado de la inves-
tigación polar”, añade.

Fue David quien abrió la 
puerta de su casa familiar en 
Harrow, Londres, en julio de 
1959 para recibir la dolorosa 
noticia. “El chico de los tele-
gramas me dijo: ‘Siento decír-
selo, pero son malas noticias’”, 
cuenta. Subió a contárselo a 
sus padres. “Fue un momento 
horrible”, añade.

Dennis Bell, apodado “Tink”, 
nació en 1934. Trabajó en la 
Fuerza Aérea británica y se for-
mó como meteorólogo, antes de 
incorporarse al Falkland Islands 

Dependencies Survey (o Depen-
dencias de las islas Malvinas, en 
español) para trabajar en la An-
tártida, a donde llegó en 1958. 
Fue destinado durante dos años 
a Bahía Almirantazgo, una pe-
queña base británica con unos 
12 hombres en la isla Rey Jorge, 
situada a unos 120 kilómetros 
de la costa norte de la penínsu-
la Antártida.

El accidente

Todo ocurrió en un viaje de 
inspección, pocas semanas 
después de cumplir sus 25 años. 
El 26 de julio de 1959, en pleno 
invierno antártico, Dennis y 
un hombre llamado Jeff Stokes 
salieron de la base a escalar y 
explorar un glaciar. Los regis-
tros del British Antarctic Sur-
vey explican los desesperados 
intentos por rescatarlo. 

La nieve era profunda y los pe-
rros se mostraron cansados. 
Dennis se adelantó solo para 
animarlos, pero no llevaba los 
esquíes. De repente desapare-
ció en una grieta, dejando un 
agujero tras de sí.

Jeff gritó a las profundidades 
y Dennis pudo responder. Se 
agarró a una cuerda y los pe-
rros tiraron de ella, llegando al 
borde del agujero, con la cuerda 
atada al cinturón, pero, el cin-
turón se rompió y volvió a caer. 
Su amigo volvió a llamar, pero 
esta vez, Dennis no respondió.

Hoy su hermano, y la orga-
nización para la que trabajó 
puede poner fin a una historia 
que marcó un legado y la vida 
de una familia que nunca olvi-
dó al intrépido investigador y 
científico británico.

Aparecen restos de explorador británico Aparecen restos de explorador británico 
desaparecido hace 66 años en la Antártida desaparecido hace 66 años en la Antártida 

Dennis Bell, desaparecido hace 65 años, 
en la Antártida.
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Acuerdo migratorio ‘uno entra uno sale’   

COMIENZAN DEPORTACIONES DE COMIENZAN DEPORTACIONES DE 
REINO UNIDO A FRANCIA   REINO UNIDO A FRANCIA   

El acuerdo firmado hace un mes y que tiene vigencia hasta junio de 2026, 
es el primero de su tipo desde el Brexit, que se hace efectivo para Reino 
Unido, y aunque para muchos se considera una medida débil en materia de 
resultados, por el número de deportaciones semanales, si marca un hito 
en torno a las acciones bilaterales para combatir la trata de personas y 
el ingreso ilegal de migrantes.

  PÁGs. 4 y 5  

PÁG. 3

MACRON PIDE REUNIÓN ‘A CUATRO 
BANDAS’ CON PRESENCIA DE LA UE

El presidente de Francia Emmanuel 
Macron ha abogado porque Europa 
esté presente en una eventual 
reunión entre los mandatarios de 
Rusia, Estados Unidos y Ucrania, 
en búsqueda de la paz.	

PÁGs. 7

EL PLACER DE LA FUSIÓN 
CULINARIA FRANCIA - A. LATINA

La milenaria comida francesa se 
llena de encanto, con una sugestiva 
influencia exótica de los frutos de 
las tierras latinoamericanas.

PÁG. 6

FRANCIA SE DISTINGUE POR SU 
NUTRIDA AGENDA CULTURAL

Conozca los eventos deportivos, 
musicales y culturales imperdibles 
para que se programe para la diversión. 

FR

DISTRIBUCIÓN DISTRIBUCIÓN 
GRATUITAGRATUITA
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SE DICE QUÉ …

Obra maestra de la arquitectura francesa que marcó la historia de Europa

Community

El Palacio de Versalles, 
situado a las afueras de 
París, es mucho más que 

un monumento: es un símbo-
lo universal de la grandeza 
de Francia y del absolutis-
mo monárquico que marcó la 
Europa moderna. Declarado 
Patrimonio de la Humani-
dad por la UNESCO en 1979, 
este conjunto arquitectónico y 

paisajístico sigue siendo una 
de las obras más imponen-
tes y visitadas del mundo.
Su origen se remonta al siglo 
XVII, cuando Luis XIII man-
dó construir un pequeño 
pabellón de caza en Versa-
lles. Sin embargo, fue su hijo, 
Luis XIV, el Rey Sol, quien 
lo transformó en una resi-

dencia real de dimensiones 
colosales y en el epicentro del 
poder político de Francia. 
A partir de 1682, la corte se 
trasladó oficialmente allí, 
convirtiendo al palacio en el 
corazón del reino. Con sus 
fastuosos salones, jardines 
interminables y arquitectu-
ra majestuosa, Versalles se 
convirtió en la representación 

material de la política de cen-
tralización y del poder absolu-
to de Luis XIV.

BELLEZA ARQUITECTÓNICA 
SIN PAR

Uno de los espacios más céle-
bres es la Galería de los Espe-
jos, un salón de 73 metros de 
largo adornado con 357 es-
pejos, donde se celebraban re-
cepciones, bailes y ceremonias. 
En este mismo lugar, en 1919, 
se firmó el Tratado de Versa-
lles, que puso fin oficialmente a 
la Primera Guerra Mundial, 
reafirmando el peso históri-
co del monumento más allá 
de la época monárquica.

El palacio está rodeado por 
unos jardines diseñados 
por André Le Nôtre, consi-
derados una obra maestra 
del paisajismo barroco. Con 
sus fuentes, esculturas y par-
terres perfectamente geomé-
tricos, representan el dominio 
del hombre sobre la natura-
leza, en línea con la ideología 
absolutista de la época. 
A ellos se suman el Gran 

Trianón y el Petit Trianón, 
refugios más íntimos de la 
realeza, asociados especial-
mente a la figura de María 
Antonieta.

Más allá de su valor arquitec-
tónico y estético, Versalles tiene 
un profundo significado histó-
rico. Representa el auge y la 
decadencia de la monarquía 
francesa: fue escenario de 
fastuosas fiestas, pero también 
de los primeros pasos de la Re-
volución Francesa, cuando en 
1789 el pueblo marchó hacia el 
palacio exigiendo pan y justicia.

Hoy, el Palacio de Versalles re-
cibe a millones de visitantes 
cada año. Es un lugar donde 
el arte, la política y la histo-
ria se encuentran en cada 
rincón, un recordatorio de los 
excesos del absolutismo, pero, 
también del esplendor artís-
tico de Francia. 
Su inclusión en la lista de la 
UNESCO asegura la protec-
ción de este legado, que sigue 
fascinando al mundo entero 
con su majestuosidad y su va-
lor histórico incalculable.
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En la reunión de líderes europeos en la Casa Blanca

Macron se mostró contundente ante la Macron se mostró contundente ante la 
participación de la UE en la búsqueda de participación de la UE en la búsqueda de 

la paz para Ucraniala paz para Ucrania

El presidente de Fran-
cia,  Emmanuel Ma-
cron, fue protagonista 

en el último encuentro de 
pesos pesados promovido por 
el presidente estadounidense 
Donald Trump que se ha pro-
puesto conseguir la firma 
de la paz para Ucrania. La 
cita fue en la Casa Blanca, a 
donde llegaron el secretario 
general de la OTAN, Mark 
Rutte; la presidenta de la Co-
misión Europea (CE), Ursu-
la von der Leyen; el presiden-
te de Finlandia, Alexander 
Stubb; los primeros minis-
tros de Reino Unido e Italia, 
Keir Starmer y Giorgia Meloni, 
y el canciller alemán, Frie-
drich Merz

En el encuentro, Macron abo-
gó por que Europa esté pre-
sente en una eventual reu-
nión con los mandatarios 
de Rusia, Estados Unidos y 
Ucrania para “hacer un segui-
miento” de las negociaciones 
de paz.
“Creo que, para un seguimien-
to, necesitaríamos una reunión 
a cuatro, porque estamos ha-
blando de garantías de segu-
ridad, estamos hablando de la 
entera seguridad del continente 
europeo”, declaró el presidente 
francés desde Washington, 
antes de que comenzase la re-
unión entre el presidente es-
tadounidense, Donald Trump, 
el de Ucrania, Volodímir Ze-
lenski, y los líderes de varios 
países europeos, como vee-
dores del encuentro.

Sentado a la derecha de 
Trump, el mandatario fran-
cés insistió en que para que 
haya “un compromiso en favor 
de la paz a largo plazo” son ne-
cesarias “garantías de seguri-
dad”, entre las que priorizó 
la consolidación de “unas 
auténticas Fuerzas Armadas 
ucranianas durante las próxi-
mas décadas”.

Macron dijo que otra de las 
garantías que apoya la lla-
mada Coalición de Volun-
tarios o de los Dispues-
tos, que París y Londres 
encabezan por ser ambas 
potencias nucleares, es el 
compromiso de “construir 
diferentes pilares de garantías 
de seguridad con el apoyo de 
la OTAN”, en Ucrania.
Dirigiéndose a Trump, el 
presidente galo aclaró que 
los europeos “son muy lúcidos” 
sobre su “ justa” participación 
en esas garantías para el 
país del este europeo.

“Puedes contar con nosotros 
para que podamos lograr la paz 
este mes de agosto para Ucrania 
y Europa”, ahondó Macron, 
uno de los últimos líderes en 
tomar la palabra y cuyo tono 
fue menos condescendiente 
con Trump que el resto de 
colegas europeos. Y es que, 

el jefe de Estado francés re-
cordó a Trump que Europa 
“lleva varios años trabajando 
muy duro para obtener una paz 
robusta y duradera”. 

Se sigue buscando una 
reunión trilateral

Uno de los objetivos con-
cretos que quedaron de la 
reunión del presidente Do-
nald Trump con Volodímir 
Zelensky es que es oportuna 
y necesaria una reunión de 
los dos mandatarios con el 
líder ruso, Vladimir Putin, 
en una misma sala, junto con 
él mismo, para negociar el 
fin de la guerra. 

Al finalizar el día, Trump dijo 
que seguirá buscando la paz 
para Ucrania y que el tema 
de “quién hará qué” se discu-
tiría con otros líderes euro-
peos. Cabe indicar que, en una 
reunión previa del viernes de 
la semana anterior, Trump y 
Putin se encontraron para 
exponer razones y hablar de 
la posibilidad de acabar con 
la guerra.

“El presidente Putin aceptó 
que Rusia daría garantías de 
seguridad para Ucrania. Y este 
es uno de los puntos clave que 

debemos considerar, y lo vamos 
a considerar en la mesa”, dijo. 
“Soy optimista de que, colecti-
vamente, podemos llegar a un 
acuerdo que disuada cualquier 
futura agresión contra Ucra-
nia, y en realidad creo que no 
la habrá”.
Trump escribió en un mensaje 
final en su red social Truth So-
cial, que las garantías “serían 
proporcionadas por los diversos 
países europeos, en coordina-
ción con Estados Unidos”. Aun-
que dijo que las naciones eu-
ropeas liderarían cualquier 
garantía de seguridad, la 
aparente apertura de Trump 
a permitir soldados estadou-
nidenses —“Va a haber mucha 
ayuda”, dijo— es una novedad.

Trump fue elegido en parte, 
con la promesa de mante-
ner a los soldados estadou-
nidenses fuera de conflictos 
extranjeros, e incluso algu-
nos miembros de su propia 
administración han abogado 
por un papel estadouniden-
se mucho más reducido en 
la guerra de Ucrania. Por 
supuesto, no se comprometió 
a nada. Pero el hecho de que 
no descartara la opción po-
dría señalar un cambio de 
enfoque mientras busca el 
fin de la guerra.

Emmanuel Macron, 
presidente de Francia 
dejó en claro que otra 
de las garantías que 

apoya la llamada 
Coalición de Voluntarios 

o de los Dispuestos, 
que París y Londres 

encabezan por ser ambas 
potencias nucleares, 
es el compromiso de 
“construir diferentes 

pilares de garantías de 
seguridad con el apoyo 

de la OTAN”, en Ucrania.

En la Casa Blanca se reunieron siete líderes en busca de la paz en Ucrania. (Carlos A Patiño (@capatinov) / X)

Anterior reunión en otro escenario entre los presidentes Zelenski, Trump y Macron.
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Según Reino Unido 
(RU) se han anun-
ciado planes para 

empezar a devolver a 
Francia a  los inmigrantes 
llegados en pequeñas em-
barcaciones mediante el nue-
vo acuerdo de intercambio 
de migrantes que las nacio-
nes de Francia y UK acorda-
ron hace un mes, denominado 
‘Uno dentro, uno fuera’.

La medida llega días después 
de que la Comisión Europea 
aprobara el nuevo tratado 
entre el Reino Unido y Fran-

cia para hacer frente a los 
cruces ilegales del Canal de 
la Mancha.

Es la primera vez desde que 
el Reino Unido abandonó la 
Unión Europea (UE) que las 
llegadas de pequeñas em-
barcaciones serán devuel-
tas a Francia, en virtud del 
nuevo acuerdo bilateral.

El primer ministro británi-
co, Sir Keir Starmer, calificó 
el acuerdo de avance diplo-
mático destinado a desar-
ticular  las redes de tráfico 

de personas. “Se acabaron 
los días de trucos y promesas 
incumplidas”, dijo a través de 
un comunicado de prensa.

iniciarán las 
deportaciones

En julio pasado, Sir Keir Star-
mer, y el presidente francés, 
anunciaron el nuevo acuerdo 
de retorno. Un tratado de in-
tercambio de migrantes, tam-
bién conocido como plan piloto 
“Uno dentro, uno fuera”, es el 
primero de este tipo desde el 
Brexit.
El tratado permite al Reino 
Unido devolver a Francia a 
los que llegan en pequeñas 
embarcaciones a cambio de 
un número igual de solici-
tantes de asilo cualificados.

También introduce una vía 
legal hacia el Reino Unido 
para algunos solicitantes de 
asilo que ya se encuentren en 
Francia, reduciendo potencial-
mente el atractivo de las tra-
vesías peligrosas.

Los Estados miembros del 
sur de la UE se habían opues-
to al acuerdo entre el Reino 

Unido y Francia, alegando 
preocupaciones sobre la posi-
ble equidad y la responsabili-
dad compartida.

Argumentaron que no debería 
alcanzarse ningún acuerdo de 
este tipo sin la aportación 
de los países de la UE que 
también podrían verse afecta-
dos. Sin embargo, la Comisión 
Europea había confirmado 
que no bloquearía el acuerdo 
en virtud de las normas de 
cooperación vigentes tras el 
Brexit, según The Guardian.

Esto ha permitido al Reino 
Unido anunciar los prepara-
tivos para aplicar el tratado. 
El Primer Ministro Starmer 
afirma que las devoluciones 
comenzarán pocos días des-
pués de la ratificación del tra-
tado, que tuvo lugar el 4 de 
agosto de 2025.

Aunque las detenciones 
comenzarán en cuestión 
de días, las devoluciones 
efectivas a Francia pueden 
llevar más tiempo debido a 
los procedimientos legales y 
de apelación.
“Se trata de un paso impor-

tante para socavar el modelo 
de negocio de las bandas de 
delincuencia organizada que 
están detrás de estos cruces”, 
declaró la ministra del In-
terior, Yvette Cooper, en 
un comunicado de prensa. Y 
añadió: “El Reino Unido siem-
pre estará dispuesto a desem-
peñar su papel junto a otros 
países para ayudar a quienes 
huyen de la persecución y los 
conflictos”.

“Esto debe hacerse de forma 
legal controlada y gestionada, 
no a través de rutas peligrosas, 
ilegales e incontroladas”, su-
brayó Cooper.

Así funcionará el acuerdo

El programa piloto de devo-
luciones “uno dentro, uno 
fuera” del Reino Unido y 
Francia estará vigente hasta 
junio de 2026.

El Reino Unido detendrá y 
devolverá hasta 50 adultos 
llegados en pateras a la se-
mana cuyas solicitudes de 
asilo sean inadmisibles. Esto 
suele significar que pasaron 

Detractores del acuerdo lo declaran insuficiente

Pronto comenzarán las deportaciones de migrantes Pronto comenzarán las deportaciones de migrantes 
de Reino Unido a Franciade Reino Unido a Francia
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por un tercer país seguro y 
que deberían haber solicitado 
asilo allí.

Aun así, el Ministerio del Inte-
rior británico será responsa-
ble de determinar si una solici-
tud es inadmisible, utilizando 
las normas de inmigración 
existentes.

Los documentos oficiales 
confirman que las personas 
devueltas a Francia no po-
drán solicitar la reintroduc-
ción en el Reino Unido por 
esta nueva vía legal. A cam-
bio, el Reino Unido acep-
tará un número igual de 
solicitantes de asilo que ya 

se encuentran en Francia, en 
condiciones estrictas.

Quienes cumplan 
los requisitos deben 
reunir las siguientes 
condiciones:

Presentar una Expresión de 
Interés formal.
Confirmar a través de un 
teléfono móvil que están en 
Francia
Si te invitan, proporciona da-
tos biométricos, como huellas 
dactilares y un escáner facial, 
en un centro de solicitud de vi-
sados en Francia.

Ambos países se han com-

prometido a revisar y mejorar 
continuamente el proceso y la 
eficacia de este programa pilo-
to de devoluciones. Que el sis-
tema de devoluciones con-
tinúe o aumente su alcance 
después de junio de 2026 
dependerá de cómo funcione 
el piloto.

Las cifras respaldan las 
decisiones

En lo que va de año, 24 948 
personas han cruzado el Ca-
nal de la Mancha en pateras 
hasta el 2 de agosto de 2025, 
según datos del Ministerio del 
Interior. Esto representa un 
aumento del 56 % respecto 
al mismo periodo de 2024.

Desde el Brexit, el Reino Uni-
do no tiene ningún acuerdo 
de devolución con Francia ni 
con otras naciones de la UE, 
lo que dificulta la expulsión de 
las personas que llegan ilegal-
mente. El nuevo tratado de 
intercambio de migrantes 
ayuda a llenar ese vacío.

El tratado también incluye 
un refuerzo de las patrullas 
conjuntas, que permitirá a los 
oficiales franceses intervenir en 
el mar antes de que las embar-
caciones salgan de aguas fran-
cesas poco profundas.

esto supone un cambio res-
pecto a la práctica anterior, 
en la que la intervención se 
limitaba a la aplicación de 
la ley en tierra. Sin embar-
go, los críticos, entre ellos el 
Partido Conservador de la opo-
sición, sostienen que el plan 
piloto “uno dentro, uno fuera” 
es demasiado limitado para 
ser eficaz.

El ministro del Interior en 
la sombra, Chris Philp, afirmó 
que la devolución de sólo 50 
inmigrantes irregulares a 
la semana no supondrá nin-
guna diferencia. “Esto supo-
ne sólo el 6 % de las llegadas 
ilegales”, declaró a The Times.

Algunos expertos jurídicos y 
grupos de refugiados también 
expresaron su preocupación 
por el tiempo que podrían 
tardar las expulsiones en la 
práctica. También les preocu-
pa que Francia deje de aceptar 
devoluciones si aumentan las 
impugnaciones judiciales o 
los retrasos.

¿Qué sigue? 
Los partidarios de la medida 
dijeron que es una alterna-
tiva práctica y legal al can-
celado Plan Ruanda, que se 
enfrentó a desafíos legales.

La nueva vía legal para los 
solicitantes de asilo es un 
paso positivo para desalen-
tar las travesías peligrosas. 

Las devoluciones podrían co-
menzar en los próximos días, 
pero se está a la espera de que 
finalicen la tramitación legal 
y la logística. El Reino Unido 
empezará por identificar a 
las personas elegibles en los 
centros de detención y tra-
bajará con sus homólogos 
franceses en los calendarios 
de traslado.

El tratado entre el Reino 
Unido y Francia se ha consi-
derado un modelo potencial 
para  futuros acuerdos de 
devolución con otros países de 
la UE. Éste ha sido uno de los 
objetivos del gobierno labo-
rista, junto con un plan más 
amplio para combatir las re-
des de tráfico de personas.

Con el récord de cruces, el 
Reino Unido pretende di-
suadir a los que llegan ile-
galmente y demostrar que el 
asilo puede gestionarse me-
diante la cooperación.

24  948 
personas han 
cruzado el Canal 
de la Mancha, en 
lo que va corrido 
del año hasta el 2 
de agosto de 2025.

50
deportaciones 
por semana, 
dice el ministro 
del Interior en 
la sombra, Chris 
Philp, no hará la 
diferencia para 
frenar la práctica 
ilegal. Esto supone 
sólo el 6 % de las 
llegadas ilegales. 

Las autoridades marítimas explican cómo son los traslados de migrantes.

Migrantes que han crizado el Canal de la Mancha.
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Evento que combina tradición y cultura en el corazón del Mediterráneo 

42 kilómetros entre vino y fiesta la gran cita mundial de resistencia en Le Castellet

Sète se prepara para vivir la 281.ª edición de la Sète se prepara para vivir la 281.ª edición de la 
Fiesta de San LuisFiesta de San Luis

La Maratón de MédocLa Maratón de Médoc El Bol d’OrEl Bol d’Or

La Fiesta de San Luis 
en Sète no es un fes-
tejo cualquiera: es el 

alma misma de la ciudad. 
Cada año, a finales de agos-
to, esta localidad portua-
ria del sur de Francia se 
convierte en escenario de 
una celebración única que 
atrae a miles de visitantes 
de todo el mundo. 

La edición de 2025 promete 
será aún más especial, ya que 
marcará la 281.ª edición, que 
se celebrará del 21 al 26 de 
agosto, consolidando más de 
358 años de historia.

El corazón de estas fiestas 
son las célebres justas del 
Languedoc, un espectáculo 
vibrante que se desarrolla en 
el Canal Real. Allí, los caba-

lleros de la tintaine, vestidos 
de blanco, se enfrentan en 
combates épicos sobre em-
barcaciones, armados con 
lanzas y escudos.

Estos duelos, tan intensos 
como emocionantes, atraen 
cada año a decenas de miles 
de espectadores que no quie-
ren perderse la tradición más 
icónica de Sète. 

Pero la magia de San Luis 
no se limita únicamente 
a las justas. Durante seis 
días y seis noches, la ciudad 
se transforma en un auténtico 
festival al aire libre. Concier-
tos, desfiles, espectáculos 
callejeros y fuegos artifi-
ciales convierten cada rincón 
en un escenario de alegría y 
cultura compartida. El am-

biente festivo, cargado de 
música y color, hace de Sète 
un lugar irrepetible en estas 
fechas.

El programa 2025 está dise-
ñado para todos los públicos. 
Los más pequeños podrán 
disfrutar de talleres infantiles, 
mientras que los amantes del 
deporte no querrán perderse 
el tradicional Torneo de Pe-
tanca Square. 

También habrá exposicio-
nes artísticas que rendirán 
homenaje a la riqueza cul-
tural de la región. Uno de los 
momentos más solemnes será 
la Misa Mayor en honor a 
San Luis, que recuerda el ca-
rácter religioso y patrimonial 
de estas celebraciones.

La cúspide de la semana lle-

gará con el Gran Torneo de 
Justas Pesadas, el evento 
más esperado tanto por 
competidores como por el 
público. Este combate final 
simboliza la fuerza, la destre-
za y la pasión de Sète por su 
historia. Para cerrar con bro-
che de oro, un espectacular 
espectáculo de fuegos arti-
ficiales iluminará el cielo me-
diterráneo, dejando imágenes 
imborrables en la memoria de 
los asistentes.

Vivir la Fiesta de San Luis 
significa mucho más que pre-
senciar un evento: es sumer-
girse en la identidad profunda 
de Sète, en sus tradiciones 
centenarias y en la calidez de 
su gente. Por eso, esta cita es 
considerada un auténtico im-
perdible del verano europeo.

¿Quién dijo que los 
placeres del vino 
y la carrera a pie 

eran incompatibles? Crea-
do en 1985 por un grupo de 
amigos maratonistas y, más 
tarde, organizado por un en-
tusiasta equipo de voluntarios, 
este insólito maratón de 42 
195 km reúne cada septiem-
bre a cerca de 8000 partici-
pantes decididos a disfrutar 
tanto del deporte como de 
las especialidades gastronó-
micas de la región.
A lo largo del recorrido, los co-
rredores —la mayoría disfra-
zados— son invitados a dete-
nerse en originales puestos 
de avituallamiento donde, en 
lugar de bebidas energéticas 
convencionales, les esperan 
vino, ostras, foie gras y en-
trecots. 

En total, 23 estaciones de de-
gustación ofrecen lo mejor 
de los viñedos del Médoc, 
acompañadas por el entusias-

mo de los habitantes locales y 
la música de orquestas que 
animan cada tramo del cir-
cuito.

Más allá del ambiente festi-
vo, el Maratón del Médoc es 
también un verdadero desafío 
deportivo. El circuito, con sali-
da y llegada en Pauillac, atra-
viesa los pintorescos pueblos 
de Saint-Julien y Saint-Es-
tèphe, así como una cincuen-
tena de castillos vitícolas. 

El recorrido incluye tramos 
de suelo pedregoso y varias 
pendientes, en especial en la 
zona de viñedos, que ponen 
a prueba la resistencia de los 
participantes. Con su mezcla 
de esfuerzo físico, cultura 
vitivinícola y espíritu festivo, 
el Maratón del Médoc se ha 
consolidado como una cita 
única en el calendario de-
portivo internacional, donde 
correr se convierte en una ver-
dadera celebración de la vida.

Nacido en 1922, el 
Bol d’Or es una 
de las competicio-

nes internacionales de 
resistencia en moto más 
emblemáticas del calen-
dario. Cada mes de sep-
tiembre, esta prueba única 
reúne a pilotos y aficiona-
dos en torno a la pasión 
por el motociclismo. 
A lo largo de su histo-
ria, la carrera ha pasa-
do por circuitos míticos 
como Fontainebleau, 
Montlhéry y Le Mans, 
pero es en el Circuito 
Paul Ricard de Castellet, 
en el Var, donde alcanzó 
su mayor prestigio.

Tras más de quince años 
de ausencia, en 2015 el Bol 
d’Or regresó al Castellet, 
devolviendo al circuito 
provenzal su carácter le-
gendario. La prueba, como 
dicta la tradición, se dispu-

ta durante 24 horas inin-
terrumpidas, con equipos 
formados por tres pilotos 
que se relevan para man-
tener el ritmo y la resis-
tencia.

El evento no se limita a 
esta carrera principal. 
Paralelamente se cele-
bran otras competiciones 
muy esperadas: el Bol 
d’Argent, una prueba de 
tres horas reservada a 
motos de media cilindra-
da, y el Bol d’Or Classic, 
que reúne auténticas joyas 
del motociclismo histórico.

Además de ser la última 
prueba del FIM EWC 
(Endurance World 
Championship), el Bol 
d’Or es también una gran 
fiesta de la moto. El públi-
co disfruta de una progra-
mación que va mucho más 
allá de la pista: retransmi-
siones en pantalla gigante, 

conciertos de rock, feria 
de atracciones, partidas 
de paintball, exhibiciones 
de freestyle y talleres de 
mini-motos para los más 
pequeños.

El corazón del evento es 
el “Village du Bol d’Or”, 
un espacio donde los gran-
des fabricantes —Yama-
ha, BMW, Suzuki, entre 
otros— presentan sus últi-
mas novedades, junto con 
las tiendas oficiales y los 
principales proveedores de 
equipamiento.

Con su mezcla de adrena-
lina, espectáculo y convi-
vencia, el Bol d’Or sigue 
siendo, más de un siglo 
después, una cita impres-
cindible para los amantes 
del motociclismo y una ce-
lebración que confirma a 
Le Castellet como capital 
mundial de la resistencia 
en moto.

El cargador original fue Clio64 de Wikipedia en francés ., CC BY-SA 2.5 <https://creativecommons.org/licenses/by-
sa/2.5>, via Wikimedia Commons
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Sabores de Europa y Latinoamérica sobre la mesa

Cuando los sabores cruzan el océano: la Cuando los sabores cruzan el océano: la 
alquimia de Francia y América Latina se fundenalquimia de Francia y América Latina se funden

La gastronomía es, 
ante todo, un lenguaje 
universal. Cuando las 

tradiciones francesas se en-
trelazan con los productos 
latinoamericanos, surge un 
diálogo de sabores que tras-
ciende fronteras.  
 
Lo que comenzó como un in-
tercambio cultural en épo-
cas coloniales se ha transfor-
mado hoy en un movimiento 
gastronómico que combina 
lo mejor de ambos mundos: 
la rigurosidad técnica fran-
cesa y la exuberancia de los 
ingredientes americanos. 
 
De esta fusión han nacido pla-
tos sorprendentes tanto para 
críticos como para comensa-

les. El foie gras acompañado 
de chutney de mango, la tarte 
tatin reinterpretada con gua-
yaba, o los ceviches servidos 
con emulsiones al estilo fran-
cés son ejemplos de una coci-
na que no teme experimentar, 
pero que respeta la esencia de 
cada cultura. 
 
Orígenes históricos 
 
La influencia francesa en 
América Latina tiene raí-
ces profundas. Durante los 
siglos XIX y XX, las élites 
latinoamericanas miraban 
hacia París como modelo 
cultural. En las capitales se 
abrieron cafés al estilo fran-
cés, y los menús adoptaron 
preparaciones como el conso-

mé, las salsas bechamel o la 
pastelería de hojaldre.  
 
Al mismo tiempo, los inmi-
grantes franceses llevaron 
consigo su bagaje culinario, 
que poco a poco se mezcló con 
ingredientes locales. En paí-
ses como México, Perú, Ar-
gentina o Brasil, esta influen-
cia dejó huellas visibles: panes 
enriquecidos con mantequi-
lla, técnicas de confitado y el 
gusto por los vinos y quesos.  
 
Sin embargo, fue en el siglo 
XXI cuando la verdadera fu-
sión cobró fuerza, impulsada 
por chefs latinoamericanos 
que se formaron en escuelas 
francesas y regresaron a re-
interpretar sus raíces. 
 
Ejemplos de platos 
emblemáticos 
 
Uno de los casos más fasci-
nantes es la reinvención de la 
pâtisserie francesa con frutas 
tropicales. Los macarons, tí-
picamente rellenos de ganache 
o mermeladas europeas, en-
cuentran en el maracuyá, la 
guanábana o el mango alia-
dos perfectos que aportan 
acidez y frescura. 
 
En la alta cocina, el clásico 
confit de canard se presenta 

con salsas de ají amarillo o 
acompañamientos de maíz 
morado. El ceviche peruano, 
por su parte, ha sido reinter-
pretado con espuma de cítri-
cos al estilo francés, conser-
vando su esencia fresca, pero, 
elevando su presentación al 
nivel de la haute cuisine. 
 
Los postres también ocupan 
un lugar privilegiado: una 
crème brûlée de cacao ama-
zónico o una tarte tatin de 
piña caramelizada con ron 
se han convertido en símbolos 
de cómo los productos ame-
ricanos enriquecen técnicas 
tradicionales.

El papel de los chefs 
contemporáneos 
 
Esta fusión no sería posible 
sin los chefs que han decidi-
do tender puentes entre sus 
raíces y la tradición fran-
cesa. Figuras como Gastón 

Acurio (Perú), Enrique Ol-
vera (México) o Mauro Co-
lagreco (Argentina, radicado 
en Francia) han demostrado 
que la cocina puede ser una 
herramienta de identidad y 
proyección internacional. 
 
La escuela de cocina fran-
cesa, con su énfasis en la 
precisión técnica, ha sido el 
trampolín de muchos coci-
neros latinoamericanos. Sin 
embargo, lejos de limitarse a 
copiar, estos creadores han 
llevado los sabores de su in-
fancia a un escenario global, 
logrando reconocimiento y 
estrellas Michelin. 
 
El impacto cultural y social 

Más allá de los platos, la fusión 
gastronómica entre Francia 
y América Latina refleja un 
proceso cultural más amplio: 
el de sociedades que se reco-
nocen en sus diferencias y se 
enriquecen en el intercambio.  

Comer un macaron de gua-
yaba o un estofado con sal-
sa bordelesa y ají no es solo 
una experiencia sensorial, 
sino también un acto de me-
moria y mestizaje. En un 
mundo globalizado, esta co-
cina invita a valorar lo propio 
sin temor a dialogar con lo 
ajeno. 

La unión de 
técnicas francesas 
con ingredientes 

latinoamericanos ha 
dado vida a una cocina 
innovadora, llena de 
historia, creatividad 

y contrastes. De la 
pastelería parisina 
reinterpretada con 

frutas tropicales hasta 
los guisos tradicionales 

realzados con salsas 
clásicas, esta fusión 

es un puente cultural 
que seduce paladares 

en todo el mundo. 

pâtisserie francesa , Ganache  sobre cama de mango.

Los macarons, típicamente rellenos de 
ganache.

Crème brûlée de cacao amazónico.

Café al estilo francés.
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Oslo  – Noruega se en-
cuentra frente a un 
gran escándalo a cargo 

de Marius Borg Hoiby, hijo de 
la princesa heredera Mette-
Marit e hijastro del príncipe 
heredero Haakon, quien a sus 
28 años enfrenta un proce-
so judicial tras ser acusado 
de violación, violencia domés-
tica, agresión y otros delitos.
De acuerdo con la fiscalía, 
la investigación se extendió 
durante un año y derivó en 
la presentación de 32 cargos 
penales. Entre ellos figura 
un cargo de violación con 
coito y tres cargos de vio-
lación sin coito, algunos su-

puestamente registrados en 
video con su teléfono.
Si es hallado culpable de los 
cargos más graves de los que 
se le acusa a Hoiby, podría 
recibir una sentencia de 
hasta 10 años de prisión. El 
abogado de Hoiby, Petar Se-
kulic, aseguró que su cliente 
niega las acusaciones más 
serias, aunque admitirá 
culpabilidad en delitos me-
nores durante el juicio que 
está programado para iniciar 
a principios del próximo año.
El caso ha generado la aten-
ción internacional debido a la 
cercanía de Hoiby con la fami-
lia real. Sin embargo,  el hijo 
de Mette-Marit no tiene título 
nobiliario ni forma parte de la 
línea de sucesión, pues es hijo 
solo de la princesa, fruto de 
una relación anterior, previa a 
2001 cuando se casó con el 
príncipe heredero Haakon, 
futuro rey de Noruega. 

Avanzan investigaciones por muerte de 12 niños en 
hospital nacional de Ecuador 

Tensión en aguas internacionales cerca a Venezuela por 
presencia de barcos de guerra de EE. UU.

Escándalo social y político en 
Argentina por un centenar de muertos 

a causa del fentanilo

Tiembla la corona noruega por los 
delitos del hijo de la princesa

Guayaquil (Ecuador) – 
La  muerte  de 12 bebés 
recién nacidos en el Hos-

pital Universitario de Guaya-
quil ha enfrentado al Gobierno 
ecuatoriano con varios secto-
res que denuncian una grave 
crisis en el sistema de salud 
pública del país. 
La confirmación de los falleci-
mientos por parte del Ministerio 
de Salud ha llevado a la Fiscalía 
General del Estado a abrir una 
investigación y solicitar las 
historias clínicas de los be-
bés, así como cualquier infor-
mación adicional que permita 

esclarecer estos decesos. Des-
de el Ministerio de Salud dijeron 
que estas 12 muertes fueron 
ocasionadas por “causas mul-
tifactoriales”, sin proporcionar 
más detalles. Así, el Ministerio 
detalló que los fallecimientos 
ocurrieron entre julio y agos-
to.
Y, mientras la Fiscalía avanza 
con la investigación, la Agencia 
de Aseguramiento de la Calidad 
de los Servicios de Salud y Medi-
cina Prepagada (ACESS) infor-
mó que emprenderá un proce-
so administrativo de análisis 
de los casos junto a una au-
ditoría médica en el Hospital 

Universitario de Guayaquil.
“El equipo de gestión y análisis 
de casos de la agencia recabará 
información, indicios y hallaz-
gos que permitan esclarecer los 
hechos suscitados, relacionados 
con el fallecimiento de 12 neona-
tos en esta casa de salud”, preci-
só la agencia.
El Hospital Universitario de 
Guayaquil dice que activó una 
alerta epidemiológica para 
recabar información y con-
cluyó que la muerte de los 
bebés se derivó de un estado 
clínico complicado, debido a 
“su nacimiento prematuro o muy 
prematuro”.
El Hospital agregó que los in-
formes médicos indican que 
dos de las muertes pueden 
atribuirse a una infección 
por “Klebsiella pneumoniae 
productora de carbapanemasa”. 
De acuerdo con  los Institutos 
Nacionales de Salud de Estados 
Unidos, estas bacterias produc-
toras de carbapenemasa son 
altamente resistentes a los fár-
macos y tienen una alta mor-
bilidad y mortalidad.

Washington (Estados 
Unidos) – En una me-
dida que hace parte 

de un plan antidrogas de los 
Estados Unidos, el presidente 
Donald Trump dio la orden de 
desplegar en aguas internacio-
nales, de libre ocupación, cerca 
del área insular y marítima de 
Venezuela, a tres buques “des-
tructores” (USS Gravely, USS 
Jason Dunham y USS Sampson). 
Junto al despliegue naval, la 
misión contará con aviones de 
reconocimiento P-8, al menos 
un submarino de ataque y di-
ferentes medios de inteligen-
cia y vigilancia.

El operativo involucra a 4000 
mariners que hacen parte de 
las acciones para combatir a 
los cárteles latinoamericanos 
qué, según fuentes oficiales y 
militares citadas por  Reuters, 
afirman que son una amenaza 
a la seguridad nacional del 
país. Así mismo confirman las 
relaciones del gobierno de Ma-
duro con grupos colombianos 
al margen de la ley como el 
ELN, la Segunda Marquetalia y 
el Cártel de los Soles, del que se 
dice el dictador Maduro es su 
cabecilla, en un grupo criminal 
conformado por miembros del 
gobierno venezolano.

En respuesta a las tensiones, 
Nicolás Maduro, el líder vene-
zolano, por el que se ha ofreci-
do una recompensa de US$50 
millones por información que 
lleve a su arresto, declaró en una 
transmisión oficial que “desplega-
rá toda la capacidad miliciana por 
el territorio, y por sectores”. Afir-
mó igualmente que este plan acti-
vará “4,5 millones de milicianos de 
todo el territorio nacional”. 

Además, aseguró que su país en-
frenta amenazas “estrafalarias” 
y “extravagantes” por parte de 
EE. UU. He instó a conformar 
milicias campesinas y obreras 
que defiendan la soberanía de 
su territorio. 

Aún no se ha confirmado un en-
frentamiento entre ambas nacio-
nes, pero, la movida de Estados 
Unidos y la reacción del auto-
proclamado presidente venezo-
lano muestran una aparente 
escalada de las tensiones que 
se han gestado a lo largo de la 
administración Trump. 

Buenos Aires, Ar-
gentina – Una grave 
crisis sanitaria ha 

sacudido a Argentina tras 
confirmarse la muerte de 
cerca de 100 personas de-
bido a la contaminación 
de fentanilo clínico con 
bacterias multirresistentes. 
Los lotes infectados fueron 
producidos en diciembre de 
2024 por HLB Pharma Group 
y Laboratorio Ramallo.
La contaminación, que invo-
lucra bacterias como Kleb-
siella pneumoniae y Ralstonia 
pickettii, las cuales dificultan 
el desarrollo de los trata-
mientos en diferentes casos, 

generando un escándalo 
político de gran magnitud. 
Un informe preliminar indi-
ca que se distribuyeron más 
de  300 000 ampollas  en 
todo el país, de las cuales 
aproximadamente  45 000 
fueron administradas  a 
pacientes.
Las autoridades investigan 
la responsabilidad de las 
empresas farmacéuticas y 
las autoridades sanitarias 
en este incidente. La crisis 
ha provocado una investi-
gación exhaustiva para de-
terminar las causas de la 
contaminación y prevenir 
futuras tragedias.
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El pasado domingo 17 de 
agosto, la nación sud-
americana de Bolivia 

realizó sus elecciones gene-
rales en primera vuelta, en 
medio, como dijo su presi-
dente, Luis Arce Catacora, 
de un ambiente “pacífico y 

transparente”, asegurando la 
legitimidad de los comicios.
Posteriormente, en una pu-
blicación en Facebook, el 
mandatario boliviano Arce 
también dijo que “la palabra 
la tiene el pueblo boliviano” 
para elegir entre Rodrigo 
Paz y Jorge “Tuto” Quiroga 
a quien será, en definitiva, 
el nuevo presidente de la 
nación, en la segunda vuelta 
de las elecciones, el próximo 
domingo 19 de octubre.

Las elecciones que, además, 
terminaron con una hegemo-
nía de dos décadas de gobier-
nos de izquierda en Bolivia 
abren un camino de cambio 
total para la política interna 
de la nación suramericana. 

Así, los resultados obtenidos 
por los candidatos conserva-
dores los candidatos Rodri-
go Paz Pereira, del Partido 
Demócrata Cristiano, y Jor-
ge “Tuto” Quiroga, de Liber-
tad y Democracia, a la cabeza 
de las votaciones, sobre los 
seis candidatos más en con-
tienda, quienes quedaron 
fuera de la posibilidad de ser 
elegidos, confirman que vie-
nen nuevos aires políticos. 

Las cifras, según el portal 
económico de noticias Bloom-
berg y respaldadas por el 
Tribunal Supremo Electo-
ral (TSE) fueron: Rodrigo 
Paz (32,14 %); Jorge Quiro-
ga (26,81 %); Samuel Doria 
(19,86 %); Andrónico Rodrí-

guez (8,22 %) y Manfrend Re-
yes (6,62 %), en los primeros 
cinco peldaños de la votación. 

Cabe decir, también que des-
pués de dos décadas en esta 
oportunidad, el país irá a se-
gunda vuelta electoral, por-
que no se alcanzó el mínimo 
de coeficiente electoral del 50 
% para elegir presidente en 
estas elecciones, como sí su-
cedió en los años anteriores.  

La crisis económica, el 
gran desafío del nuevo 
gobierno

Bolivia se encuentra en 
una encrucijada económi-
ca, marcada por la escasez 
de divisas, el aumento de 

los precios de los combus-
tibles y una inflación que 
erosiona el poder adquisiti-
vo de la población, por ello, 
el próximo gobierno, deberá 
tomar medidas urgentes 
para evitar un mayor dete-
rioro de la situación.

Dentro de las marcadas cau-
sas del punto álgido en el que 
se encuentra la economía bo-
liviana está, la persistente 
falta de dólares que se atri-
buye a una disminución de 
las Reservas Internacionales 
Netas (RIN), que pasaron de 
un máximo histórico de 15 
122 millones de dólares en 
2014 a 2 807 millones en el 
primer semestre de este 
año. Esta situación ha ge-

Giro histórico en la política en BoliviaGiro histórico en la política en Bolivia
Después de 20 años de hegemonía de la izquierda

El próximo gobierno 
de Bolivia se 

enfrentará a una 
tarea compleja 
y desafiante. La 
superación de la 
crisis económica 
que requiere de 

medidas audaces, 
consensos políticos 

y un compromiso 
con el bienestar de la 
población. Además, 
la transición de dos 

décadas de gobiernos 
de izquierda a una 

línea conservadora 
requerirá de grandes 

resultados para 
que la población 
se convenza de la 
decisión tomada 
y se consolide el 

gobierno, en llave 
con el Congreso. 

El pueblo boliviano espera que el nuevo gobierno saque de la crisis económica al país.
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nerado restricciones en el 
acceso a la divisa estadouni-
dense, impulsando su cotiza-
ción en el mercado paralelo. 
Así mismo, la escasez de 
combustibles, por su par-
te, se debe a la insuficiente 
producción local, que obli-
ga a importar gasolina y 
diésel a un costo elevado. 
El gobierno de Luis Arce ha 
señalado el bloqueo de cré-
ditos externos en el Legis-
lativo como un factor que 
dificulta el abastecimiento.

La inflación, que alcanzó 
un 16,92 % acumulado entre 
enero y julio de 2025, ha im-
pactado en el precio de los 
productos básicos, afectan-
do principalmente a los sec-
tores de menores ingresos. 
El gobierno ha atribuido el 
aumento de la inflación a blo-
queos de carreteras realiza-
dos por seguidores del expre-
sidente Evo Morales.

El impacto en la población. 
La crisis económica amena-
za con agudizar la pobreza 
y la desigualdad en Bolivia. 
La escasez de dólares difi-

culta el comercio exterior 
y la importación de bienes 
esenciales, mientras que la 
inflación reduce el poder de 
compra de los salarios. La 
falta de combustibles afecta 
al transporte y la produc-
ción, generando incerti-
dumbre y malestar social.

Otra grave situación es la 
alta informalidad, lo que 
lleva a una baja recauda-
ción que, ante un alto nivel 
de gasto público, provoca un 
déficit fiscal crónico, a lo que 
se suman la “baja inversión 
privada” y la “alta deuda in-
terna y externa”.
Hasta el pasado 30 de junio, 
la deuda pública externa 
llegó a 13 805,6 millones de 
dólares que equivalen al 25 
% del PIB, un indicador “infe-
rior al umbral referencial es-
tablecido” por organismos in-
ternacionales, según el BCB.

Al respecto, las propuestas 
de los candidatos sobre el 
tema económicos son: Ro-
drigo Paz Pereira (Partido 
Demócrata Cristiano), propo-
ne una descentralización del 
presupuesto general, asig-
nando el 50 % directamente 
a las regiones, así como un 
recorte de 1300 millones de 
dólares en gastos estatales 
considerados superfluos. 

También plantea congelar 
las actividades de empresas 
públicas deficitarias, liberar 
las exportaciones y crear 

un Fondo de Estabilización 
Cambiaria para unificar el 
tipo de cambio.
Entre tanto, Jorge ‘Tuto’ 
Quiroga (Alianza Libre), le 
apuesta por un acuerdo con 
el Fondo Monetario Interna-
cional (FMI) para recupe-
rar los dólares, seguido de 
acuerdos con otros organis-
mos multilaterales. También 
propone reducir la cantidad 
de ministerios y viceminis-
terios, priorizar la inversión 
privada y promover la efi-
ciencia en el gasto público.

El próximo gobierno de Bo-
livia se enfrentará a una 
tarea compleja y desafian-
te. La superación de la cri-
sis económica requerirá de 
medidas audaces, consen-
sos políticos y un compro-
miso con el bienestar de la 
población.

Por qué los bolivianos 
pusieron fin a la era de la 
izquierda

El Movimiento al Socialis-
mo (MAS), que dominó la 
escena política boliviana 
durante dos décadas, sufrió 
un revés histórico en las re-
cientes elecciones. Para en-
tender este cambio de ciclo, es 
crucial analizar los siguientes 
factores:

1. La fractura interna: un 
partido dividido

La profunda división entre 
Evo Morales y Luis Arce, 
que se hizo evidente desde el 
regreso del MAS al poder en 
2020, debilitó significativa-
mente al partido. La disputa 
por el liderazgo y el control 
del MAS se intensificó cuando 
Morales anunció su inten-
ción de postularse a la pre-
sidencia, desafiando la auto-
ridad de Arce, quien contaba 
con el respaldo de una facción 
del partido. 

La inhabilitación de Mora-
les por el Tribunal Constitu-
cional exacerbó aún más la 
crisis, llevando al líder co-
calero a llamar al voto nulo, 

una estrategia que restó votos 
al candidato oficialista, Eduar-
do del Castillo. Esta lucha in-
terna no solo fragmentó al 
MAS, sino que también ge-
neró confusión y desilusión 
entre sus bases, erosionando 
su apoyo electoral.

2. El Desgaste del Poder
Tras casi 20 años en el po-
der, el MAS comenzó a mos-
trar signos de desgaste. Si 
bien durante la gestión de Evo 
Morales, Bolivia experimen-
tó un crecimiento económi-
co notable, impulsado por 
los altos precios de las ma-
terias primas, este “milagro 
económico”, no logró consoli-
dar una base productiva di-
versificada y sostenible. 

La dependencia de los re-
cursos naturales y la falta 
de reformas estructurales 
dejaron al país vulnerable 
a las fluctuaciones del merca-
do internacional. A partir de 
2023, la escasez de dólares 
y las dificultades económi-
cas comenzaron a afectar la 
vida cotidiana de los bolivia-
nos, generando descontento 
y cuestionando la eficacia del 
modelo económico del MAS. 
La prolongada permanencia 
en el poder también contri-
buyó a un desgaste natural 
del partido, que se vio inca-
paz de renovar su discurso 
y adaptarse a las nuevas de-
mandas de la sociedad.

3. Corrupción y falta de 
transparencia
Las acusaciones de co-
rrupción que salpicaron a 
funcionarios del MAS ero-
sionaron la confianza de la 
ciudadanía en el gobierno. 
Las denuncias de irregulari-

Actual presidente de izquierda de Bolivia, Luis Arce.

Expresidente de Bolivia, Evo Morales del MAS.

369 308 
bolivianos 
residentes en 
el exterior, de 
cerca de 400 000 
inscritos emitieron 
su sufragio con una 
alta participación 
en Argentina, 
Brasil, España 
y Japón. 

16,92 %
es la inflación 
acumulada de 
enero a julio de 
2025 en Bolivia, 
que ha impactado 
en el precio de 
los productos 
básicos, afectando 
principalmente 
a los sectores de 
menores ingresos.

La escasez de 
combustibles, por 

su parte, se debe a la 
insuficiente producción 
local, que obliga a 
importar gasolina y diésel 
a un costo elevado.
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dades en la adjudicación de 
contratos públicos, el nar-
cotráfico y el contrabando 
dañaron la imagen del par-
tido y alimentaron la percep-
ción de impunidad. 

La falta de transparencia en la 
gestión de los recursos públi-
cos y la lentitud de la justicia 
para investigar y sancionar 
los casos de corrupción con-
tribuyeron a generar un cli-
ma de desconfianza y males-
tar social. Estos escándalos no 
solo afectaron la credibilidad del 
MAS, sino que también, forta-
lecieron a la oposición, que 
capitalizó el descontento ciu-
dadano y se presentó como 
una alternativa de gobierno 
honesta y transparente.

Así votaron los bolivianos 
en el exterior

En la pasada jornada electoral 
los bolivianos demostraron 
su civismo y el amor por la 
democracia y casi el 90 % 
de los inscrito y aptos para 
ejercer su derecho en el ex-
terior, lo hicieron sin falta. De 
la manera que 369.308 boli-
vianos residentes fuera de su 
país, emitieron su sufragio, 
con una alta participación 

en Argentina, Brasil, Espa-
ña y Japón.
Por ejemplo, en Cataluña (Es-
paña), 30 000 votantes acu-
dieron a tres colegios elec-
torales, mientras en Japón 
el candidato Tuto Quiroga 
obtuvo mayoría. Sin embar-
go, un hecho curioso marcó 
las lecciones en Suiza.
En Ginebra, un individuo  des-
truyó una urna e intentó 
robarla  tras no poder foto-
grafiar su voto. El incidente, 
grabado en video, fue controla-
do rápidamente. “Queremos días 
mejores para Bolivia”, expresa-
ron otros votantes durante la 
jornada, donde compartieron 
comidas típicas como mues-
tra de confraternización.

En Bolivia, el sufragio es 
obligatorio y requiere un 
certificado para trámites 
bancarios o públicos en los 
90 días posteriores.  Los 
residentes en el exterior 
no están obligados a votar, 
pero su participación se con-
solida como un factor clave en 
la democracia boliviana.

Y es que, desde 2020, el voto 
en el exterior ha ganado re-
levancia en las elecciones 
bolivianas, con una comuni-
dad migrante que supera los 

400 000 registrados. En este 
2025, países como Argenti-
na, Brasil y España concen-
traron las mayores cifras de 
participación, demostrando 
que el proceso reforzó el com-
promiso cívico de la diáspora 
boliviana

¿Quién es Rodrigo Paz, 
quien busca su lugar en la 
historia de Bolivia?

Marcado por la política des-
de su nacimiento en el exilio, 
Rodrigo Paz Pereira, senador 
y candidato presidencial, bus-
ca emular los pasos de su pa-
dre, el expresidente Jaime Paz 
Zamora (1989-1993), y dejar 
su propia huella en el Palacio 
Quemado. Tras ganar la pri-
mera vuelta de las elecciones 
presidenciales, se enfrentará 
al expresidente Jorge ‘Tuto’ 
Quiroga en un crucial balotaje.

Nacido en España en 1967, 
mientras su familia se encon-
traba exiliada durante las dic-
taduras militares, Paz Pereira 
regresó a Bolivia en su infan-
cia. Su vida dio un giro a los 
12 años, cuando su padre so-
brevivió a un atentado aéreo. 
Estudió economía y relaciones 
internacionales, y obtuvo una 
maestría en gestión política en 
Washington.

Su carrera política despegó en 
2002, cuando fue electo dipu-
tado por Tarija. Entre 2010 y 
2020, se desempeñó como con-
cejal y luego como alcalde de la 
misma ciudad. En los últimos 
años, ha sido senador nacional 
por la alianza Comunidad Ciu-
dadana, liderada por el expre-
sidente Carlos Mesa.
Su trayectoria en Tarija, la 
principal región productora de 
gas de Bolivia, ha influido en su 
propuesta de descentralización 
del Estado, con el objetivo de 
asignar un mayor presupues-

to a los departamentos. Su 
plan de gobierno, denominado 
Agenda 50/50, busca redistri-
buir los fondos nacionales en 
partes iguales entre el nivel 
central y las entidades territo-
riales y universidades públicas.
Paz Pereira se presenta como 
un líder con experiencia en ges-
tión pública y un firme compro-
miso con la descentralización 
y el desarrollo regional. Su 
campaña se basa en la prome-
sa de un Estado más eficiente 
y cercano a la gente, capaz de 
impulsar el crecimiento eco-
nómico y mejorar la calidad de 
vida de los bolivianos.

Él es Jorge ‘Tuto’ Quiroga 
que busca reinventarse

“Tuto” Quiroga, un nombre 
recurrente en la política boli-
viana, que vuelve a la contien-
da electoral con la promesa de 
un cambio radical. Nacido en 
Cochabamba en 1960, Quiro-
ga forjó una sólida formación 
académica en Estados Unidos, 
graduándose en Ingeniería 
Industrial y obteniendo una 
maestría en Administración 
de Empresas. Tras una breve 
incursión en IBM, regresó a 
Bolivia en 1988 y se unió a Ac-
ción Democrática Nacionalista 
(ADN), partido fundado por el 
exdictador Hugo Banzer.
Su ascenso fue meteórico: 

ocupó cargos clave en el Mi-
nisterio de Planeamiento y el 
Ministerio de Finanzas, y en 
1997 se convirtió en el vicepre-
sidente más joven de la histo-
ria de Bolivia, a los 37 años. 
La renuncia de Banzer en 2001 
lo catapultó a la Presidencia, 
donde implementó el “Plan 
Tuto” para generar empleo y 
continuó con la erradicación 
de cultivos de coca.

Tras su breve mandato, Qui-
roga se consolidó como un 
referente de la derecha boli-
viana y un crítico acérrimo 

del Movimiento al Socialismo 
(MAS). Intentó regresar al 
poder en varias ocasiones, 
pero no logró superar a Evo 
Morales. En la arena interna-
cional, se alineó con oposito-
res a regímenes como los de 
Venezuela, Cuba y Nicara-
gua, y fue designado delega-
do especial ante la comunidad 
internacional por la presiden-
ta interina Jeanine Áñez. Hoy, 
Quiroga se presenta con la 
promesa de recortar la buro-
cracia, impulsar acuerdos con 
organismos internacionales y 
“sepultar” al MAS. 

Rodrigo Paz, se enfrentará en una segunda vuelta por la presidencia de Bolivia.

Elecciones Bolivia.

Astrid López Arias. Periodista y correctora de estilo 
colombiana es la editora General de Express News 
UK. Especialista en temas de economía internacional, 
negocios, ciencia y salud ha realizado esta nota con el 
apoyo de los medios de comunicación y/o agencias de 
noticias: CNN News. 
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Porcentajes de votación alcanzados por los principales candidatos en Bolivia, en los comicios (17-08-2025)�

Datos y cifras originales del portal de noticias económicas Bloomberg

Jorge ‘Tuto’ Quiroga, va por la presidencia en las próximas elecciones..
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La región hoy no es parte del problema sino de la solución y el ejemplo

América Latina y el Caribe lideran el camino hacia América Latina y el Caribe lideran el camino hacia 
un futuro sin hambreun futuro sin hambre

América Latina ya no 
es solo un receptor de 
ayuda, es una fuente 

de soluciones globales, 
que demuestra que, con 

voluntad política, inversión 
social y una visión de futuro, 
el hambre no es inevitable: 
es una elección que, a partir 

de decisiones audaces, 
acciones innovadoras y 
una fuerte cooperación 

regional vienen marcando 
el cambio con estadísticas 

considerables de 
poblaciones dejando 

atrás al hambre.

SANTIAGO  - En una 
región donde el ham-
bre ha proyectado una 

sombra persistente duran-
te generaciones, desde las 
crisis de deuda de la década 
de 1980, pasando por la vola-
tilidad de la década de 1990 
hasta el reciente shock de la 
covid-19, ahora está surgiendo 
un acontecimiento inesperado 
y poderoso: América Latina 
y el Caribe está logrando 
avances significativos en 
la lucha mundial contra el 
hambre.

Tras años de progreso frágil 
y desigual, la región muestra 
ahora, por primera vez en más 
de una década, una tendencia 
clara y sostenida: la subnu-
trición ha disminuido del 7 
% en 2021 al 6,2 % en 2023, 
según el último informe del 
estado de la seguridad ali-
mentaria y la nutrición en el 
mundo 2024 de la FAO y sus 
organismos asociados.

Esto significa que 4,3 millo-
nes de personas ya no pa-
decen hambre y más de 37 
millones han superado la 
inseguridad alimentaria 
moderada o grave. Por pri-
mera vez, América Latina y 
el Caribe se encuentran por 
debajo del promedio mun-
dial en este indicador clave.

Este resultado no es acciden-
tal. Es el resultado de decisio-
nes audaces, políticas públicas 
innovadoras y una fuerte coo-
peración regional. La región 
está demostrando que, con 
voluntad política, inversión 
social y una visión de futuro, 
el hambre no es inevitable. Es 
una elección.

Durante la pandemia, los 
países latinoamericanos 
pusieron a prueba sus capa-
cidades: se activaron más de 
460 medidas de protección 
social para amortiguar el 
impacto del colapso econó-
mico. Alrededor del 60% de 
la población regional recibió 

algún tipo de asistencia, des-
de transferencias de efectivo 
hasta distribución directa de 
alimentos.

Y cuando la inflación afectó 
gravemente los precios de los 
alimentos básicos, muchos 
gobiernos reactivaron estas 
redes de seguridad. América 
Latina no solo perduró, sino 
que aprendió, se adaptó y 
protegió.

Programas extendidos de 
alimentación

Un ejemplo emblemático de 
esta transformación son los 
Programas de Alimentación 
Escolar. Más de 80 millones 
de niños reciben comidas 
en la escuela gracias a una 
política que integra nutri-
ción, educación y desarrollo 
rural.

A través de la Red de Ali-
mentación Escolar Sostenible 
(RAES), promovida por la 

FAO y Brasil, más de 23 000 
escuelas se han transforma-
do en espacios de seguridad 
alimentaria. Más de 9000 
agricultores familiares se 
han integrado a los sistemas 
de contratación pública, for-
taleciendo las economías lo-
cales. Esto no es solo política 
social, es política económica 
inteligente.

Iniciativas como Mano a 
Mano  también reflejan una 
nueva forma de pensar el 
desarrollo: identificar terri-
torios con potencial agríco-
la que están atrapados en la 
pobreza y generar inversio-
nes público-privadas para 
desbloquear ese potencial. Es 
un compromiso para garanti-
zar que nadie, ni ningún terri-
torio, se quede atrás.

Por supuesto, siguen existien-
do desafíos. El Caribe sigue 
mostrando altos niveles de 
desnutrición. Las mujeres 
y las poblaciones rurales 
siguen enfrentándose a des-

igualdades persistentes. Pero 
esta vez, la región no solo está 
reaccionando, sino anticipan-
do, planificando y ejecutando. 
Está tomando la iniciativa.

Y no está solo. La Alianza Glo-
bal contra el Hambre y la Pobre-
za del G20, liderada por Brasil 
con el apoyo técnico de la FAO, 
ofrece una plataforma para 
llevar estas soluciones re-
gionales al mundo. América 
Latina ya no es solo un recep-
tor de ayuda, es una fuente de 
soluciones globales.

Hoy, la región más desigual 
del mundo está entregando 
una de las lecciones más po-
derosas: con determinación, 
innovación y cooperación, la 
meta de ‘Hambre Cero para 
2030’ no es una utopía. Es un 
compromiso alcanzable. Es un 
futuro que ya ha comenzado.

Crédito de autoría y apoyo: Máximo Torero Cullen es 
el Economista Jefe del Subdirector General de la FAO y 
Representante Regional interino para América Latina y 
el Caribe.

4,3 

millones de 
personas ya 
no padecen 
hambre y más 
de 37 millones 
han superado 
la inseguridad 
alimentaria 
moderada o grave.

509 
aproximadamente 
de la población 
regional, durante 
la pandemia 
recibió algún tipo 
de asistencia.

Estudiantes realizan labores de cosecha en la huerta escolar pedagógica de la Escuela Oficial Rural Mixta, ubicada en El Horizonte, una pequeña aldea 
del municipio de Tejutla, departamento de San Marcos, en el suroeste de Guatemala. Crédito: Pep Bonet / FAO

Máximo Torero (*)
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Triple Frontera en el Trapecio Amazónico

Trabajo mancomunado y visión conjunta para Trabajo mancomunado y visión conjunta para 
atender los problemas fronterizos y disputa atender los problemas fronterizos y disputa 

por la Isla Santa Rosapor la Isla Santa Rosa

La triple frontera en-
tre Brasil, Colombia y 
Perú en la esquina su-

roriental del denominado Tra-
pecio Amazónico es un espacio 
transfronterizo con dinámicas 
poblacionales y de intercam-
bio que permiten compren-
der los espacios de frontera 
como resultado de varios 
procesos de integración. 

Primero están las dinámicas 
de urbanización que expli-
can la conformación de ciu-
dades pares o transfronteri-
zas. La ciudad de Leticia en 

Colombia y su ciudad par o 
transfronteriza de Tabatin-
ga en Brasil, presentan diná-
micas de integración en cuanto 
a las actividades comercia-
les, acceso a oportunidades 
de empleo, e intercambio de 
bienes y servicios. 

Este proceso de integración 
también ha involucrado tam-
bién procesos migratorios 
entre los tres países, como 
también una integración en 
cuanto a las actividades rela-
cionadas con el turismo, el 
transporte fluvial y el ma-

nejo de recursos. Segundo, 
encontramos las dinámicas 
del Río Amazonas que no 
solo generan procesos de con-
formación y desaparición de 
islas, debido al fuerte caudal 
y los sedimentos que lo carac-
terizan, sino que también este 
dinamismo del río nos indica 
que el río está vivo. 

A lo largo del segmento de 
acceso que tiene Colombia 
al Río Amazonas a través 
del Trapecio Amazónico, ha 
sido posible observar como 
a lo largo de la ribera, al es-

tar vivo con sus propias di-
námicas asociadas con los 
ciclos del agua (temporadas 
de aguas altas y bajas), las po-
blaciones asentadas en este 
territorio, especialmente 
las comunidades indígenas, 
se han adaptado a convivir 
con las zonas inundables, 
más conocidas como várzea. 

Dinámicas que marcan la 
existencia en el territorio

Teniendo en cuenta que la in-
tegración transfronteriza en 
la triple frontera entre Brasil, 

Es primordial establecer 
mecanismos de trabajo 

conjunto entre Colombia, 
Brasil y Perú en la región 
de la triple frontera del 

Trapecio Amazónico para 
abordar los desafíos 

regionales bajo dinámicas 
socioambientales con 

procesos de negociación 
entre actores, y una 
comprensión de la 

población con su cultura, 
ritmos, necesidades y 

objetivos para encontrar 
soluciones conjuntas. 

Erik Vergel Tovar (*)

En Leticia, la vida, el idioma y las costumbres se construyen en tres lenguas y costumbres.
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Colombia y Perú esta me-
diada por diferentes diná-
micas, en este artículo me he 
referido solamente a dos, las 
de urbanización y las del Río 
Amazonas, existen desafíos 
socioambientales compar-
tidos. Esto quiere decir que 
la gestión de los procesos de 
conformación y desaparición 
de las islas, en algunas de 
las cuales existen población 
asentada, tienen implicacio-
nes que es preferible resol-
ver de manera conjunta. 

Tal es el caso del acceso al 
agua potable y el sanea-
miento básico, un tema que 
requiere de coordinación 
transfronteriza teniendo en 
cuenta que las dinámicas de 
ocupación y urbanización 
implican una mayor de-
manda del recurso hídrico 
y una correcta gestión de 
residuos. El manejo y gestión 

de la movilidad implica llegar 
a acuerdos para facilitar la 
realización de viajes trans-
fronterizos, tanto en trans-
porte terrestre como fluvial. 
La población realiza viajes 
entre los tres países dia-
riamente, ya sea por moti-
vos de empleo o de acceso 
a bienes y servicios en la 
triple frontera. La gestión 
ambiental también constituye 
un desafío compartido, ya que 
la conservación de la biodi-
versidad requiere de un tra-
bajo conjunto entre los tres 
países, ya que el territorio y 
su respectivo ecosistema es 
el mismo.

Isla Santa Rosa, foco de 
retos socioambientales 
comunes

La reciente discusión sobre 
la Isla Santa Rosa en la tri-
ple frontera ha puesto en 

evidencia la necesidad 
de resolver los desafíos 
socioambientales de ma-
nera conjunta, ya que se 
tratan de aspectos com-
partidos. 

Tenemos por un lado la 
importancia estratégi-
ca para Colombia de tener 
acceso al Río Amazonas a 
través de la ciudad de Le-
ticia. Al mismo tiempo, se 
cuenta con un río dinámi-
co que con los respectivos 
ciclos del agua (tempora-
das de aguas altas y aguas 
bajas), generan procesos en 
donde las conformación y 
desaparición de islas sugie-
re la necesidad de definir 
mecanismos para la gestión 
territorial. 

Además de los trabajos de 
investigación desde la Uni-
versidad Nacional de Colom-
bia Sede Amazonia por parte 
del profesor Santiago Duque, 
que han aportado eviden-
cia sobre los retos para la 
ciudad de Leticia de acce-
der al Río Amazonas en un 
futuro, también se encuen-
tran los estudios desarro-
llados por el profesor Carlos 
Zarate, de la misma Univer-
sidad, acerca de las diná-
micas transfronterizas en 
la triple frontera. Por lo an-
terior, explorar mecanismos 
de diálogo y trabajo conjunto 

entre las naciones es esen-
cial para atender estos 
desafíos socioambientales 
compartidos. 

Mientras el profesor Santia-
go Duque ha recomendado la 
realización de más estudios 
y explorar mecanismos 
para la gestión territorial 
alrededor del dinámico Río 
Amazonas, el profesor Carlos 
Zarate ha sugerido contem-
plar mecanismos como las 
Zonas de Integración Fron-
teriza. 

Consolidar acuerdos 
tripartitos para el 
desarrollo

A manera de conclusión, es 
importante definir meca-
nismos de trabajo conjunto 
entre los tres países para la 
región de la triple frontera 
en la esquina suroriental del 
Trapecio Amazónico, ya que 
los desafíos socioambientales 
requieren de procesos de ne-
gociación entre actores. 

Abordar la región compren-
diendo las dinámicas trans-

fronterizas es esencial para 
llegar a respuestas que per-
mitan enfrentar los desafíos 
socioambientales de manera 
conjunta. En el curso Ciuda-
des Amazónicas que se dicta 
en la Universidad de los Andes 
(COL) para estudiantes de 
pregrado de diferentes dis-
ciplinas, buscamos precisa-
mente formar a las nuevas 
generaciones en procesos 
de negociación y dialogo que 
permitan responder a estos 
desafíos socioambientales de 
manera coordinada, y apro-
vechando las fortalezas de 
cada una de las partes. 

En el caso particular de la 
triple frontera, el llamado 
debe ser a la promoción de 
mecanismos que permitan 
abordar este territorio como 
una región transfronteriza, 
en donde se pueden explorar 
mecanismos de colabora-
ción y cooperación entre los 
países, pensando fundamen-
talmente en el bienestar de la 
población y en desarrollar 
estrategias conjuntas para 
la sostenibilidad ambiental 
de la región.  

C. Erik Vergel-Tovar, Ph.D. Profesor Asociado 
de la Facultad de Arquitectura y Diseño Centro 
Interdisciplinario de Estudios sobre Desarrollo CIDER - 
Facultad de Ciencias Sociales de la Universidad de los 
Andes (Colombia).

Bazares amazónicos de alimentos se realizan a lo largo del año.

Mapa aéreo que denota los límites que compartes Perú, Colombia y Brasil.

En Leticia (COL) confluyen tres países, tres culturas.
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Qué países de América Latina tienen Qué países de América Latina tienen 
los mejores médicoslos mejores médicos

La periodista Myrna Leal, 
editora de la sección Ten-
dencias, Ciencia y Salud 

de Infobae realizó un análisis 
del estado de los sistemas sa-
nitarios en América Latina a 
partir de la capacidad de pro-
fesionales médicos con la que 
cuentan algunos de sus países 
revelando cifras y aspectos que 
hacen una lectura del estado 
real de la salud y la atención 
hospitalaria en la región. 

Cuba 
La nación caribeña cuenta con 
84,3  médicos  por cada 10.000 
habitantes, una cifra que la sitúa 
por encima del resto de los paí-
ses latinoamericanos. 
Solo ese dato ilustra la compleji-
dad de evaluar la calidad médica 
en la región, ya que la densidad 
de profesionales  no siempre se 
traduce en excelencia clínica, 
pero sí revela una apuesta por la 
formación y el acceso. 

Nicaragua y Honduras
Por su parte, los países de Nica-
ragua y Honduras  no superan 
los 10 médicos por cada 10.000 
habitantes, lo que evidencia pro-
fundas desigualdades en la dis-
tribución de recursos humanos 
en salud. Esto  obliga a  matizar 
cualquier intento de responder 
de forma unívoca  a la pregunta 
sobre qué país de América Latina 
tiene los mejores médicos, ya que 
la respuesta depende de múltiples 
dimensiones:  calidad educativa, 
reconocimiento internacional, 
cobertura, infraestructura y re-
putación institucional.

Argentina
Argentina logró en enero último 
un hito que habla de la calidad de 
su formación médica: por prime-
ra vez, los médicos formados en 
universidades acreditadas por 
la  Comisión Nacional de Evalua-
ción y Acreditación Universitaria 

(CONEAU)  podrán ejercer en 
el exterior sin necesidad de re-
certificar sus títulos. 

La  Federación Mundial de Edu-
cación Médica (WFME)  consta-
tó que la CONEAU cumple con 
los estándares internacionales 
más exigentes, lo que otorga a 
los títulos médicos argentinos 
una validez global hasta el 31 
de enero de 2035, con revisio-
nes anuales para garantizar el 
mantenimiento de la calidad. 
Según el Ministerio de Salud de 
Argentina, este reconocimien-
to coloca al país en un  se-
lecto grupo regional, junto 
a  Colombia y Chile, cuyos sis-
temas de acreditación ya habían 
sido validados por la WFME.

El estatus de reconocimiento de 
la WFME implica que los egresa-
dos de carreras acreditadas por la 
CONEAU podrán acceder a mer-
cados laborales que exigen este 
aval, como Estados Unidos, donde 
la Comisión Educativa para Gradua-
dos Médicos Extranjeros lo conside-
ra un requisito indispensable para 
ejercer la profesión.

Brasil 
El más grande país en población 
de la región destaca en ran-
kings universitarios y hospita-
larios, con la USP entre las 100 
mejores del mundo en medici-
na y el Hospital Albert Einstein 
en el puesto 22° global.

México
La Universidad Nacional Autóno-
ma de México (UNAM) se sitúa en 
el puesto 124° mundial, mien-
tras que la Universidad de Buenos 
Aires (UBA) aparece en el rango 
501-550°.  La Pontificia Universi-
dad Católica de Chile (UC), aun-
que segunda en la región, des-
taca por su reputación entre 
empleadores, con 79,4 puntos 
sobre 100 en este indicador.

Uruguay 
En un caso de éxito, Uruguay 
ofrece cobertura médica al 99 
% de su población y se posiciona 
entre los mejores sistemas de sa-
lud de la región, aunque enfrenta 
desafíos de sostenibilidad.
El gasto en salud representa el 
9,1 % del PIB uruguayo, con un 
impacto económico indirecto re-
levante. No obstante, el sistema 
enfrenta desafíos en competen-
cia, sostenibilidad financiera, 
eficiencia, tiempos de espera, 
calidad asistencial, regulación, 
tecnología, prevención y salud 
mental. 
El informe de CERES de 2024 
propuso medidas como flexibi-
lizar la movilidad entre pres-
tadores, ajustar el cálculo de 
cápitas, crear una superinten-
dencia financiera, fortalecer la 
regulación, mejorar los indica-
dores de calidad, integrar servi-
cios, incentivar la radicación de 
especialistas y potenciar la pre-
vención y la salud mental.

Los indicadores marcan la 
excelencia
La evaluación de qué país tiene 
los mejores médicos en Amé-
rica Latina exige  considerar 
múltiples variables:  densidad 
de profesionales, calidad y re-
conocimiento internacional de 
la formación, infraestructura 
hospitalaria, cobertura y acce-
so, así como la percepción so-
cial y los resultados en salud.

La calidad de la formación mé-
dica en América Latina también 
se refleja en los rankings univer-
sitarios internacionales. Según 
el  QS World University Rankings 
by Subject 2025, la Universidad de 
São Paulo (USP) de Brasil  es la 
única institución latinoamericana 
ubicada entre las 100 mejores del 
mundo en medicina, al ocupar el 
puesto 73°. 

Brasil domina el panorama re-
gional con ocho universidades 
en el  top 15 latinoamerica-
no,  seguido por  México (tres), 
Chile (dos) y Argentina (dos). 
El análisis por países mues-
tra que Brasil no solo lidera 
en  cantidad de instituciones, 
sino también en  producción 
científica y especialización  en 
ciencias biomédicas. La USP 
mantiene una reputación acadé-
mica sobresaliente y una puntua-
ción perfecta en algunos indica-
dores regionales. 
México  sostiene su prestigio a 
través de la  UNAM y el Tecno-
lógico de Monterrey, mientras 
que  Chile y Argentina  man-
tienen  posiciones relevantes, 
aunque enfrentan desafíos de 
financiamiento y competitivi-
dad global.

La infraestructura
hospitalaria constituye otro eje 
de comparación. El ranking 2025 
publicado por  Newsweek  ubicó 
al Hospital Israelita Albert Eins-
tein de Brasil  en el puesto 22° 
mundial, el más alto para un hos-
pital latinoamericano. 

En Chile, la Clínica Alemana de Vi-
tacura y el Hospital Clínico de la Pon-
tificia Universidad Católica de Chile 
ocuparon los puestos 148° y 232° 
respectivamente. Colombia desta-
có con la Fundación Valle del Lili 
en el puesto 149° y la Fundación 
Santa Fe de Bogotá en el 239°. Mé-
xico figuró con el Hospital Médica 
Sur en el 203°.

La cobertura y el acceso a servi-
cios médicos  también presentan 
marcadas diferencias. Uruguay se 
distingue por su sistema de 
salud, que según el Centro de Es-
tudios de la Realidad Económica y 
Social (CERES), ofrece cobertu-
ra a 99 % de la población y ocupa 
el  puesto 35 entre 167 países a 
nivel mundial y se sitúa tercero 
en la región, detrás de Cuba y 
Costa Rica. 

En cuanto a densidad médica y 
cobertura, Costa Rica y Colom-
bia presentan cifras destacadas, 
con 29,5 y 27 médicos por cada 
10.000 habitantes respectiva-
mente, y altos índices de cobertu-
ra de servicios de salud: 85 para 
Costa Rica y 78 para Colombia 
en el UHC Service Coverage Index 
2024 de la Organización Mundial 
de la Salud. 

Ambos países superan el um-
bral mínimo recomendado por 
la OMS de 44,5 trabajadores 
de salud por cada 10.000 ha-
bitantes y mantienen elevados 
niveles de acceso y calidad en la 
atención. En tanto, Cuba  cuenta 
con 84,3 médicos cada 10.000 
habitantes.

La supremacía  brasileña  en 
los rankings universitarios y 
hospitalarios, la cobertura casi 
universal uruguaya y el recien-
te reconocimiento internacional 
de la formación médica argen-
tina, la calidad de las universi-
dades mexicanas, el crecimien-
to en su eficiencia y educación 
en el caso  chileno, los progra-
mas de especialización costa-
rricenses, sumados al su desa-
rrollo emergente en calidad 
asistencial  colombianos  y la 
densidad médica cubana, confi-
guran un mapa regional diverso, 
donde la excelencia se expresa 
de formas distintas  según el 
indicador elegido. 

Evaluar qué país cuenta 
con los mejores médicos 

o sistemas de salud en 
la región exige analizar 

múltiples factores: 
formación profesional, 
reconocimiento global, 

cobertura e infraestructura. 
Los resultados son 

diferentes en el 
continente, pero algunas 

naciones se destacan.

La calidad de los sistemas de salud de la región destaca en el mundo

Este artículo original es tomado del portal internacional 
Infobae.

22
es el puesto en el 
ranking mundial 
que ocupa el 
Hospital Albert 
Einstein de Brasil, 
ubicándose en un 
lugar de honor 
dentro de los 100 
mejores del mundo 
en medicina.

99%
de su población 
tiene cobertura 
médica en Uruguay, 
posicionándose 
entre los mejores 
sistemas de salud 
de la región, aunque 
enfrenta desafíos 
de sostenibilidad. 
Es un caso de 
éxito, y cómo no, 
sí el gasto en salud 
representa el 9,1 % 
del PIB uruguayo.

84,3
médicos por cada 
10.000 habitantes 
tiene Cuba, una 
cifra que la sitúa 
por encima del 
resto de los países 
latinoamericanos.  
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Festival de Cine de Lima 2025: historias que Festival de Cine de Lima 2025: historias que 
nos cuentan y nos sostienennos cuentan y nos sostienen

Del 7 al 16 de agosto, Lima 
fue nuevamente el epicen-
tro del cine iberoame-

ricano con la 29ª edición del 
Festival de Cine de Lima PUCP. 
Durante diez días, la capital 
peruana acogió películas, diá-
logos y encuentros que confir-
maron al certamen como una 
de las vitrinas culturales más 
relevantes de la región.

Uno de los momentos más emo-
tivos fue el homenaje a Elena 
Vilardell, secretaria técnica y 
Ejecutiva del Programa Iberme-
dia, quien recordó que “el cine 
cumple una función de entretener, 
pero también de denuncia; es lo 
único que tenemos. El Festival de 
Lima es emblemático porque trae 
lo mejor del cine iberoamericano 
y nos abre la mente a nuestras 
historias, a nuestra cultura y a 
nuestra idiosincrasia. Tenemos la 
necesidad imperiosa de contarnos, 
porque si no, dejamos de existir”.

Ibermedia —programa de apoyo 
a la coproducción y distribución 
cinematográfica entre Améri-
ca Latina, España, Portugal e 

Italia— ha sido clave para que 
muchas de las películas exhibi-
das en Lima crucen fronteras y 
encuentren nuevos públicos.

Una apertura con mirada 
inclusiva

El festival se inauguró con Sor-
da, de la española Eva Liber-
tad, una obra íntima y conmo-
vedora sobre Ángela, una mujer 
sorda que afronta la maternidad 
en un mundo que no está dise-
ñado para ella. Su elección como 
película de apertura marcó el 
tono de esta edición: historias 
diversas, realidades invisibi-
lizadas y un compromiso con 
el cine que abre conversacio-
nes urgentes.

Aunque la programación inter-
nacional fue amplia, el festival 
volvió a ser un escaparate pri-
vilegiado para el cine peruano 
contemporáneo, con especial 
atención al cine de autor y a las 
producciones en lenguas origi-
narias como el quechua. Entre 
los títulos más destacados estu-
vieron:

|Uchpa, la película – Antonio 
Rodríguez Romaní 
Retrato de Fredy Ortiz, líder de 

la banda que revolucionó el 
rock en quechua, quien trans-
forma su experiencia como ex 
policía en años de violencia políti-
ca en música sanadora.

A media calle – Eduardo Orca-
da Villalva
El choque cultural y emocional 
entre un joven músico punk y 
su padre ausente, saxofonis-
ta de música folklórica.

Intercontinental – Salomón Pérez 
Un regreso a Trujillo desde Sui-
za que enfrenta sueños artís-
ticos con la dura realidad de 
hacer cine en el Perú.

Políticas familiares – Martín 
Rebaza Ponce de León
Un cineasta en Alemania vuelve 

a la selva en plena campaña 
política de su padre, candidato 
de un partido que reivindica al 
exdictador Fujimori.

Flor Pucarina, rebelde hasta 
los huesos – Geraldine Zuasna-
bar Ravelo
Documental que revive la figura 
icónica de la música andina a tra-
vés de archivos y testimonios.

Los inocentes – Germán Tejada 
Adolescencia, violencia y la bús-
queda de identidad en un entor-
no machista.

1982 – García JC
Un niño de 12 años es forzado al 
exilio en plena violencia política 
andina.

Astronauta – Paul Vega 
Un presentador de TV atra-
pado en la rutina enfrenta un 
encuentro que lo obliga a re-
plantear su vida.

Estrenos internacionales y 
presencia global
La programación incluyó 17 es-
trenos internacionales, con 
nombres de gran peso como 
Enzo de Robin Campillo, junto a 
propuestas de México, Argen-
tina, Chile y Centroamérica 
que sorprendieron por su po-
tencia narrativa y diversidad 
temática. 

Estas obras no solo ampliaron el 
espectro de historias, sino que 

reforzaron el rol de Lima como 
plataforma de lanzamiento 
para el cine iberoamericano ante 
programadores y críticos inter-
nacionales.

Más que un festival: un 
puente cultural

Bajo la dirección artística de José 
Méndez, el Festival de Lima 2025 
demostró que no se trata única-
mente de proyectar películas. Su 
curaduría apostó por obras que 
asumen riesgos formales y te-
máticos, con una clara vocación 
de diálogo intergeneracional, lin-
güístico y cultural.

La presencia de producciones 
en quechua y de historias que 
abordan problemáticas socia-
les es un gesto de resistencia 
cultural: un recordatorio de que 
el cine no solo entretiene, sino 
que preserva la memoria, cues-
tiona el presente y proyecta futu-
ros posibles.

Una celebración que nos 
pertenece

En una Lima que combina tra-
dición y modernidad, el festival 
reafirmó su importancia como 
espacio de encuentro y como 
archivo vivo de las realidades 
latinoamericanas. Desde rela-
tos íntimos hasta epopeyas po-
líticas, la edición 2025 fue un 
espejo de nuestra diversidad y 
un acto de afirmación cultural.
Tal como dijo Vilardell, “narrar-
nos es existir”. Y en agosto, en la 
capital peruana, el cine latino-
americano existió con toda su 
fuerza, conectando públicos, 
creando memoria y celebrando 
las historias que nos sostienen.

El Festival incluyó 
17 estrenos 

internacionales 
con destacadas 

películas de 
Iberoamérica, 
consolidando a 
Lima como una 

plataforma clave 
para el cine de la 

región ante críticos 
y programadores 
internacionales.
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Chivito uruguayo: la joya nacional que Chivito uruguayo: la joya nacional que 
conquista paladaresconquista paladares

Un plato cargado 
de historia y sabor, 

que nació de la 
improvisación y hoy 

representa la esencia 
de Uruguay, cruzando 

fronteras con su 
irresistible mezcla de 

carne, pan y tradición. 

La historia detrás del 
chivito 
 

Hablar de gastronomía 
uruguaya sin men-
cionar el chivito se-

ría un error imperdonable. 
Este ícono culinario nació en 
la década de 1940 en un res-
taurante de Punta del Este, 
cuando una comensal pidió 
carne de chivo. 

Ante la falta de ese insumo, 
el cocinero decidió impro-
visar con un filete de res 
tierno dentro de un pan con 
guarniciones. El resultado 
fue tan sorprendente que, de 
inmediato, comenzó a repli-
carse en todo el país. 

 A diferencia de lo que su 
nombre sugiere, el chivito no 
lleva cabra, sino lomito va-
cuno, acompañado de una 
explosión de sabores que 
resumen la identidad uru-
guaya: frescura, contunden-
cia y sencillez. Hoy es habitual 
encontrarlo en bares, puestos 
callejeros y restaurantes de 
alta gama, cada uno con su 
versión, pero todos conser-
vando el espíritu original. 
 
Un plato que une 
generaciones 
 
El chivito es mucho más que 
una comida rápida; es un ri-
tual. En las casas, se prepara 
en reuniones familiares don-

de el pan se abre en la mesa 
y se comparte entre risas y 
anécdotas. En la calle, simbo-
liza la pausa perfecta para 
quienes buscan energía en 
medio del ritmo urbano. In-
cluso ha cruzado fronteras, 
siendo reconocido en ferias in-
ternacionales como una de las 
creaciones más auténticas 
de Latinoamérica.
 
El secreto de su éxito radi-
ca en la versatilidad: admi-
te variaciones con jamón, 
panceta, diferentes quesos, 
huevos, aceitunas y hasta 
variantes gourmet con rú-
cula o brie. No obstante, la 
esencia permanece en el equi-
librio entre proteína, vegeta-
les y el pan que lo envuelve. 

Más allá de un sándwich 
 
El chivito uruguayo es prueba 
de que las grandes creaciones 
nacen de la espontaneidad. 
Transformado en símbolo cul-
tural, guarda en cada mor-
dida la esencia de un país 
que encuentra en su gastro-
nomía un punto de encuentro 
entre tradición y modernidad. 
 
Hoy, probar un chivito es 
mucho más que saciar el 
hambre: es viajar a través 
de la historia, compartir 
en comunidad y celebrar el 
orgullo de una nación que 
convirtió la improvisación en 
arte culinario. 

 El legado culinario que enamora paladares 
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La receta del  
Sándwich Uruguayo

1.	 Preparar la carne: 
condimenta los filetes de lomo 
con sal y pimienta. Cocínalos 
en plancha bien caliente con 
un toque de aceite de oliva 
hasta que queden dorados por 
fuera y jugosos por dentro.  

2.	 Freír la panceta: en la misma 
plancha, dora la panceta hasta 
que quede crujiente y reserva. 

3.	 Cocinar los huevos: prepara 
huevos fritos o a la plancha, 
según tu preferencia. La 
yema semilíquida es ideal 
para impregnar de sabor.  

4.	 Tostar el pan: abre los 
panes y dóralos levemente 
para aportar textura.  

Armar el chivito: 

1.	 Unta las bases del pan con 
mayonesa

2.	 Coloca primero la lechuga y el 
tomate en rodajas 

3.	 Añade el filete de lomo caliente
4.	 Incorpora el jamón, el queso 

mozzarella derretido y la 
panceta 

5.	 Corona con el huevo 
6.	 Completa con cebolla morada 

y las salsas elegidas
7.	 Cierra el sandwich con la 

tapa del pan y presionar 
suavemente 

 
Servir y disfrutar: acompaña con 
papas fritas crocantes o ensalada 
rusa, siguiendo la tradición 
uruguaya.

Una preparación tradicional

•	 4 panes de hamburguesa grandes, 
preferentemente artesanales. 
•	 4 filetes de lomo de 
res, finos y tiernos. 
•	 4 lonjas de jamón cocido. 
•	 4 fetas de queso mozzarella. 
•	 4 huevos. 
•	 8 hojas de lechuga fresca. 
•	 2 tomates maduros en rodajas. 
•	 1 cebolla morada en aros finos. 
•	 4 fetas de panceta ahumada. 
•	 Mayonesa, ketchup y 
mostaza al gusto. 
•	 Sal y pimienta. 
•	 Aceite de oliva. 

INGREDIENTES
(para 4 personas)
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Apenas pasada la ba-
rrera de los cuarenta, 
el escritor peruano 

residente en Londres Gun-
ter Silva Passuni se enfrenta 
a una cruda certeza: su hí-
gado está tocado de muer-
te y lo arrastrará a ella si 
no consigue de inmediato 
un trasplante. 

Durante años —antes del 
trasplante, pero también 
después, en medio de com-
plicaciones clínicas— Su 
vida da un vuelco dramáti-
co, entre aparatos de diáli-
sis, internaciones hospitala-
rias, esperas angustiosas y 
la desesperación frente “la 
inevitabilidad de la muerte”, 
que todos conocemos, pero 
en la que nadie cree hasta 
que empieza a pisar sus 
umbrales.

Autor de dos libros de ficción 
anteriores a esa etapa, Silva 
encuentra en la escritura 
¿un consuelo, una herramien-
ta de resistencia, un sujeto de 
reflexión, un mero pasatiempo 
para evadir el dolor? 

Sea cual fuere la respues-
ta, que quizás solo el propio 
Silva pueda desentrañar, el 
escritor acude a uno de los 
géneros más antiguos: el 
diario personal. 

Escribir de sí mismo, 
dinámica de vida
 
Durante años, en fragmentos 
cortos, va dejando testimo-
nio de su aterradora expe-
riencia. Pero no solo el tes-
timonio de su enfermedad y 
sus aconteceres, sino de todo 
aquello que la acompaña: 
de la realidad de un mun-
do que sigue impertérrito 
su deriva, de unos amigos 
que le ayudan a mantener el 
ánimo, de anécdotas que sos-
tienen su apego a la vida, de 
todas las reflexiones que —
desde la cotidianeidad hasta 
el arte, el cine o la filosofía— 
parecen urgirle salir fuera. 
Y hasta la futilidad trivial en 
la que solemos embarcar-
nos: “recibo la llamada de un 
poeta latinoamericano, con-
testo porque pienso que puede 

haber ocurrido algo grave. Me 
pide que le ponga ‘me gusta’ a 
su última entrada en una de 
sus redes sociales. Son las dos 
de la mañana en Londres y ya 
no puedo volver a dormir”.

Un abanico seguramente 
azaroso e intempestivo que 
—merced al buen tino de 
quien acertó a editar y publi-
car el libro— se ha ordena-
do mágicamente en torno a 
ciertos ejes significativos. Y 
en el fondo, aquella impoten-
cia humana para enfrentarse 
a lo que escapa de nuestro 
antropocentrismo que cree 
controlarlo todo, de asumir 
que “nuestro” cuerpo puede 
ser la última frontera.  

Como aquellos neutrinos, 
partículas invisibles al ojo 
humano, que lo penetran y 
lo transforman todo sin que 
seamos capaces siquiera de 
percibirlos: “el misterio de lo 
invisible, que obra sin ser visto, 
y cuyo camino no deja rastro”. 
Neutrino es un libro apa-
bullante: por su registro 
del dolor, de los límites de 

la experiencia frente a la 
irrupción de la muerte, de 
la perplejidad frente a la 
enfermedad, una realidad 
que otro escritor, el argenti-
no Ricardo Piglia, denominó 
brillantemente “la injusticia 
en estado puro”. Pero también 
para comprender que incluso 
en los momentos más duros, 
la conciencia humana sigue 
brillando y buscando res-
puestas: incluso más allá de 
la tiranía del cuerpo.

Apartes de la historia

“En la juventud —reflexiona 
Silva— uno siempre vive como 
si la muerte no existiera, flotan-
do en el aire con una ligereza 
inconsciente mientras desorde-
namos el mundo (…) Es en ese 
instante juvenil, en ese único y 
preciso instante, en que la vida 
se vuelve efervescencia, y todo 
lo que tocamos se convierte en 
una explosión de energía, pa-
sión y juego”.

La madurez (o la simple 
comprobación de lo que nun-
ca volverá a ocurrir, como 

en el poema de Borges), nos 
convence de —y aquí no hay 
mejor manera de terminar 
que con otro poeta, el espa-
ñol Gil de Biedma— “Que la 
vida iba en serio / uno lo em-
pieza a comprender más tarde 
/ —como todos los jóvenes, yo 
vine / a llevarme la vida por 
delante. / Dejar huella quería 
(y marcharme entre aplausos 
/ —envejecer, morir, /eran tan 
sólo las dimensiones del tea-
tro. / Pero ha pasado el tiem-
po / y la verdad desagradable 
asoma: / envejecer, morir, / es 
el único argumento de la obra”.

Mucho antes de tiempo, 
el libro de Gunter Silva de-
muestra que la experiencia 
del dolor puede adelantar 
esa única certeza, pero, sin 
embargo y contradictoria-
mente, también ayudarnos 
a celebrar a cada momento 
la esperanza y la alegría de 
estar vivo… Por fortuna, él 
puede contarlo.

En la vida, hasta los momentos difíciles En la vida, hasta los momentos difíciles 
tienen un valor especialtienen un valor especial

Durante años, en fragmentos cortos, va dejando testimonio de su 
experiencia. Pero no solo el testimonio de su enfermedad y sus 

aconteceres, sino de todo lo que la acompaña. 

DEFINICIÓN DE LA OBRA

Nombre de la obra: 	 Neutrino. Cuaderno de Navegación 
Autor: 			   Gunter Silva 
Nacionalidad: 		  Perú (Lima)	
Género: 		  Diario Personal
Año: 			   2024 
Editorial: 		  Graciángulo Laboratorio Editorial
Páginas: 		  242

Autor de Neutrino.
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Latinoamérica en la Vuelta a España 2025: Latinoamérica en la Vuelta a España 2025: 
persistencia en cada pedalpersistencia en cada pedal

Inicia la odisea en la tercera competencia élite del año

Este sábado empieza 
una de las competencias 
más importantes del año 

ciclístico y de la mítica 
experiencia deportiva; en la 
que sus ciclistas y gregarios 

buscan la excelencia. En esta 
edición, la carrera pasará 

por Italia, Francia, Andorra 
y por supuesto, España.

La Vuelta a España 2025, que 
celebrará su 80ª edición 
entre el 23 de agosto y el 14 

de septiembre, volverá a contar 
con presencia latinoamericana 
en el pelotón. Aunque la cifra no 
es tan abultada como en otras 
temporadas, varios nombres 
confirmados mantienen viva 
la tradición: Colombia lidera la 
delegación, con ciclistas que re-
presentan distintas etapas de su 
carrera profesional. Entre el re-
greso de figuras emblemáticas y 
el aporte de gregarios versátiles, 
América Latina vuelve a decir: 
¡Presente! en una de las grandes 
vueltas del calendario.

Colombianos confirmados: 
legado, lucha y consistencia

Egan Bernal (INEOS Grena-
diers)
El campeón del Tour de Francia 
2019 regresa con el objetivo de 

seguir sumando kilómetros de ca-
lidad tras varias temporadas mar-
cadas por lesiones. Esta vez, llega 
tras recuperarse de una fractura 
de clavícula sufrida a comienzos 
de año. Aunque su rendimiento es 
una incógnita, INEOS confía en él 
como una de sus principales cartas 
para la clasificación general.

Santiago Buitrago 
(Bahrain Victorius)
Con 25 años y tres oportunida-
des en esta competencia va en 
búsqueda de mejorar su récord 
personal con el que ha obtenido, 
en su mejor participación en La 
Vuelta un 10º puesto en la clasi-
ficación general (2023).

Harold Tejada y Sergio Higui-
ta (Astana Qazaqstan Team
Ambos llegan con roles más 
abiertos. Su aporte dependerá 

del estado de forma con el que 
afronten la carrera, pero tienen 
herramientas suficientes para 
destacar: Tejada, con su capaci-
dad de resistencia; Higuita, con 
su explosividad en los finales 
montañosos. Pueden ser clave 
en fugas o como apoyo en jor-
nadas exigentes.

Esteban Chaves (EF Educa-
tion-EasyPost)
Con 35 años y toda la experien-
cia, en el 2016 se subió al podio 
de La Vuelta, en la tercera posi-
ción. Su experiencia en las siete 
oportunidades que ha partici-
pado, le auguran una presencia 
que no pasará desapercibida.

Ciclistas por confirmar
Jefferson Cepeda (Ecuador, 
Movistar Team)
Su presencia es incierta, aun-

que el equipo ha contado con él 
en otras carreras de alto nivel. 
Si entra en la convocatoria final, 
compartirá formación con Quin-
tana en un equipo cada vez más 
andino.

Francisco Peñuela (Venezue-
la, Caja Rural)
 
Un nombre conocido en el pelo-
tón ibérico, sin confirmación 
oficial para esta edición.

Sergio Chumil (Guatema-
la) y Eric Fagúndez (Uru-
guay), ambos del Burgos BH 
Representan a países con menos 
tradición en grandes vueltas. 
Aunque han sido mencionados 
como posibles participantes, su 
inclusión dependerá de las deci-
siones finales del equipo.

Una bandera que no se 
rinde

La representación latinoame-
ricana en esta Vuelta no será 
masiva, pero sí simbólica. La 
presencia de Bernal y Quintana 
evoca el legado reciente de Co-
lombia en el ciclismo mundial. 
El trabajo silencioso de Tejada 
e Higuita refleja el presente: un 
bloque que se adapta, se rein-
venta y nunca deja de peda-
lear.En cada etapa, más allá 
del cronómetro y la altimetría, 
hay una historia que habla de 
esfuerzo, superación y resis-
tencia. La Vuelta a España 2025 
será, una vez más, territorio 
donde la pasión latina intenta 
hacerse espacio en el corazón 
del ciclismo europeo. Tal vez 
sin estridencia, pero con identi-
dad y determinación.

¡Histórico! Juan Sebastián Muñoz ¡Histórico! Juan Sebastián Muñoz 
gana su primer torneogana su primer torneo LIV Golf LIV Golf en  en 

IndianápolisIndianápolis

Juan Sebastián Muñoz, hijo de 
Colombia se coronó campeón 
en el último torneo de la tem-
porada regular del LIV Golf 
en Indianápolis, su primera 
gran victoria en el circuito y en 
su vida deportiva, derrotando 
a Jon Rahm en un emocionante 
desempate y obteniendo el pre-
mio más grande de su carrera, 
con una victoria que le otorgó 
cuatro millones de dólares, el 
premio más grande para un 
deportista colombiano en la 
historia.

Con la victoria, Muñoz terminó 
la temporada en cuarto lugar 
en la clasificación general del 
LIV Golf, en un hecho histórico 

en el LIV Golf de Indianápolis, al 
superar a Rahm en un emocio-
nante desempate en el hoyo 
18. Con este gran logro, Muñoz 
culmina una temporada desta-
cada en la que también logró 
la mejor ronda de su carrera 
con 59 golpes, un premio aún 
más impresionante, conside-
rando que incluyó un doble 
bogey en su tarjeta.

La competencia fue intensa, 
entre Muñoz y Dustin Johnson 
empatados al inicio de la ronda 
final. Sin embargo, la brillante 
actuación de Jon Rahm, con una 
ronda de 60 golpes, complicó 
las cosas. Muñoz demostró su 
temple al realizar dos birdies en 

los últimos dos hoyos para for-
zar el desempate. En el hoyo de 
muerte súbita, la precisión de 
Muñoz en el segundo tiro le dio 
la ventaja, mientras que Rahm 
falló su putt para birdie.

Finalmente, la victoria coloca 
a Muñoz en el cuarto lugar de 
la clasificación general del LIV 
Golf, detrás de Rahm, Niemann 
y DeChambeau, consolidando 
su posición como uno de los 
mejores jugadores del circui-
to. Su triunfo representa no 
solo un logro personal, sino 
también un hito para el golf 
colombiano.

Jefferson Cepeda, ciclista ecuatoriano. 
Foto: Publicada por @Movistar_Team

Egan Bernal La Vuelta.
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La nueva temporada 
del torneo más presti-
gioso del mundo llega 

con un giro inesperado en 
el mapa futbolístico colom-
biano: los representantes 
nacionales aparecen dis-
persos por ligas diversas 
y en etapas distintas del 
campeonato. Desde Múnich 
hasta Estambul, pasando 
por Lisboa, Turín o Es-
tambul, cada nombre lleva 
consigo una historia parti-
cular. Pero todos comparten 
el mismo reto: competir y 
trascender.

A continuación conozca a los 
futbolistas que brillan en Eu-
ropa y que buscan abrirse 
campo y que sus nombres y el 
país brillen en lo más alto del 
deporte.

Luis Díaz – Bayern Múnich 
(Alemania)

El extremo guajiro comple-
tó su traspaso al Bayern el 
pasado 30 de julio, luego de 
tres temporadas exitosas en 
el Liverpool. Su llegada a uno 
de los gigantes alemanes 
marca un nuevo capítulo 
en su carrera: más madu-
rez, más responsabilidad 
y un entorno que exige tí-
tulos cada año. Díaz será 
una pieza clave en el ataque 
del campeón bávaro, en un 
equipo que buscará retomar 
el protagonismo en Europa 
tras temporadas irregula-
res. El reto es mayúsculo, 
pero también lo es su talento.

Luis Suárez – Sporting CP 
(Portugal)

Tras destacar en la Segunda 
División con el Almería, el 
delantero samario fue ficha-
do por el Sporting de Lisboa, 
uno de los clubes con me-
jor presente en Portugal. A 
sus 27 años, Suárez encara la 
Champions como una oportu-
nidad de reivindicación. Llega 
con hambre de victoria y con 
la ambición de marcar su 
nombre en el torneo más 
importante del continente. 
Sporting, habitual animador 
del torneo, confía en su poten-
cia para competir en un grupo 
que no dará margen al error.

Dávinson Sánchez – Galata-
saray (Turquía)

El defensor caucano renovó 
recientemente su contrato 
hasta 2029 como premio a 
su solidez y continuidad en 
Estambul. Galatasaray, que 
ya aseguró su presencia en 
la fase de grupos, confía en 
el liderazgo de Dávinson para 
afrontar los retos del torneo.
A sus 29 años, se perfila como 

uno de los referentes defen-
sivos del equipo turco, y esta 
puede ser una de sus últi-
mas grandes vitrinas euro-
peas. El cruce con delanteros 
de élite lo volverá a poner en el 
radar internacional.

Un solo cupo: Ríos vs. 
Durán

La fase previa de la Champions 
nos regala un cruce inespera-
do entre dos jóvenes colombia-
nos que representan el futuro 
de la selección: Richard Ríos 
y Jhon Jáder Durán.

Durán, recién llegado al Fener-
bahçe de José Mourinho, busca 
estabilidad y minutos tras 
un paso irregular por Ingla-
terra y Arabia Saudita. Cla-
sificar a la fase de grupos no 
solo validaría su fichaje: tam-
bién lo posicionaría como una 
apuesta seria de cara al nuevo 
ciclo del fútbol colombiano.
En el otro lado, Richard Ríos 
parece llevar años en el Ben-
fica. Su adaptación al fútbol 
portugués ha sido inmedia-
ta, y su tenacidad en el me-
diocampo lo ha convertido 
en titular en apenas sema-
nas. De avanzar, se metería 
en la fase de grupos con uno 
de los equipos más competiti-
vos de la región.

Para Colombia, el resultado 
tiene un valor doble: habrá al 
menos un cafetero más en el 
cuadro principal del torneo.

Juan David Cabal – 
Juventus (Italia)

Cabal continúa su proceso de 
consolidación en el Juventus, 
tras una grave lesión de rodilla 
que lo marginó buena parte de 
la temporada pasada. Aunque 
aún no es titular indiscutido, 
el lateral zurdo está inscrito y 
podría ver minutos en instan-
cias clave del torneo.

A sus 23 años, sigue siendo 
una de las promesas más só-
lidas del fútbol colombiano 
en Europa. La Champions, si 
llega su momento, será su ma-
yor prueba.

Colombia en Champions: entre la élite y el desafíoColombia en Champions: entre la élite y el desafío
Empieza la temporada y los ‘cafeteros’ buscan protagonismo

Hasta cinco jugadores 
colombianos estarán 

presentes en la edición 
2025/26 de la UEFA 
Champions League. 
Algunos ya se han 

consolidado en la élite; 
otros buscan abrirse 

camino en escenarios 
de máxima exigencia. 
Todos comparten un 

mismo hilo conductor: 
representar al país con 
personalidad, orgullo 
y la ambición de dejar 

huella en Europa.

Una presencia 
diversa, no menor

La representación co-
lombiana en esta edi-
ción de la Champions no 
es tan amplia como en 
años anteriores, pero sí 
notable por su variedad. 
Mientras algunos debu-
tan o se reubican en nue-
vos contextos (Díaz en 
Alemania, Suárez en Por-
tugal, Ríos en Portugal, 
Durán en Turquía), otros 
mantienen estructuras 
consolidadas, como Sán-
chez en Galatasaray.

No hay hegemonía, 
pero sí una riqueza de 
historias. Cada jugador 
representa una etapa 
distinta del desarrollo 
profesional: la estrella, 
el revulsivo, el resi-
liente, el consolidado. 
Todos, sin excepción, 
cargan con el peso y el 
privilegio de representar 
a Colombia en el torneo 
más visto del mundo.
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Estás que te lanzas a todo como si fuera tobo-
gán de agua... sin saber si hay piscina. Calma, 
valiente. Esta semana no es para arriesgarlo 
todo: piensa antes de actuar. El universo no es 
tu parque extremo personal.

Temporada Leo: estás brillando sin pedir 
permiso. Esta semana, todo lo que hagas 
llama la atención. Usa eso sabiamente: 
¿vas a inspirar o solo buscar aplausos? Tu 
ego puede bailar, pero no se robe el show 
completo.

Quieres viajar, escapar, huir del grupo de 
WhatsApp de vecinos. Lo entendemos. 
Esta semana todo te huele a encierro. Pero 
en lugar de renunciar a todo, busca una 
salida creativa. A veces cambiar de ruta es 
interno.

Esta semana el universo te pone en modo 
“revisión de metas”. ¿Estás trabajando por lo 
que de verdad quieres o solo por inercia? No 
eres un robot. Reconecta con tus motivacio-
nes y date chance de cambiar el plan.

Tu creatividad anda tan loca que hasta tus 
ideas tienen ideas. ¡Bien! Pero esta semana 
asegúrate de que tu mente esté conectada 
con tu cuerpo. Come bien, duerme, hidrátate. 
No eres solo un genio flotante.

Te verás dando consejos como gurú emocio-
nal, pero por dentro estás en crisis silenciosa. 
¿Por qué ayudas tanto y no te ayudas a ti? 
Esta semana cuídate tú primero. El mundo 
puede esperar mientras te das amor.

¿Organizaste tu semana con agenda, cro-
nograma y código de colores? Qué bello. 
Pero todo se va a desordenar. Esta semana 
el universo quiere que improvises. Sufrirás 
un poco, pero aprenderás a no depender del 
control.

Tu diplomacia será puesta a prueba. Alguien 
quiere que elijas bando y tú solo querías paz, 
velas aromáticas y neutralidad. Esta semana: 
no todos quedarán felices… y eso está bien. 
Priorízate, aunque suene egoísta.

Tus emociones están haciendo fila como en 
el banco: todas quieren atención. Esta sema-
na tu intensidad sube, y también tu intuición. 
Usa esa energía para transformar, no para 
obsesionarte. Respira antes de lanzarte al 
drama.

Tu necesidad de estabilidad está en modo 
“quiero una finca, un gato y una rutina fija”. 
Pero esta semana todo cambia. Adáptate 
sin rabia. No es caos, es crecimiento... aun-
que venga envuelto en estrés con moño.

Tu cerebro está más hiperactivo que Wi-Fi 
público. ¿Ideas? A montones. ¿Ejecutarlas? 
Ehhh… bueno. Esta semana enfócate en 
una sola cosa. Sí, una. No 5. Menos es más 
(especialmente si quieres terminar algo).

Te sentirás como un meme emocional andan-
te. Lloras, ríes, te enojas, todo en 10 minutos. 
Es normal. Esta semana el corazón habla más 
fuerte que la cabeza. Solo no tomes decisio-
nes con hambre ni nostalgia.

Cruzadas
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